THE FRAGMENT OF THE T‘ANG ORDINANCES
OF THE DEPARTMENT OF WATERWAYS
DISCOVERED AT TUN-HUANG

by D. C. TWITCHETT

This manuscript, which is one of the most important documents con-
cerning T'ang administrative law, was discovered by Pelliot at Tun-huang,
and is now MS. No. 2507 of the Pelliot Collection of Tun-huang documents
in the Bibliothéque Nationale. It is a part of a paper scroll, lacking both
beginning and end. The back of the document has been used to write a
dhdrani, and the scroll which we have was formed, presumably at this later
date, by joining two fragments.! This can be seen from the discontinuity
between lines 102 and 103, and there was clearly a passage here which has
been lost.? It is clear, however, from similar material in T'ang liu-tien and
from the content and writing of the two portions, that both originally
formed parts—though not continuous parts—of the same document.® The
fragment which we have amounts in all to 144 lines, and apart from the last
twelve lines, where the lower margin has been torn away, the document is
in good condition and perfectly legible. A facsimile was published by Lo
Chén-yli ¥ {lt T in the sccond volume of his Ming-sha shik-shik ki-i-shu
W 1 Kk (1913).

Accompanying the text, Lo Chén-yii published a postface in which he
made some preliminary study of the text, By means of a paralle]l passaget
preserved in the T'ang encyclopaedia Po-shik kiu-t'ieh [ J& 5% b&, which
was quoted as from the Ordinances of the Department of Waterways,
Shui-pu shih 7K #8 X, he identified the present document as a more ex-
tensive portion of the same Ordinances.® Lo Chén-yii also pointed out the

! Clase inspection of the join between lines 102 and 103 reveals that the upper
sheet has actually been pasted over a line of writing,

It is not certain, however, whether the missing portion amounted to a whole
sheet of paper, to severs] sheets, or to only a few lines,

* For instance, lines g7—100 and lines 1 12-16 both have summaries in TLT 23 under
the Directorate of Waterways (see Appendix B, p. 77), and in TLT 7 (ibid. p. 72).

1 See Art. 4 of the Translation, lines 12—1 5 of the MS,, and compare Po-shikh liu-

$'ieh 23, T'ang Sung Po-K'ung liu-t'ish 81,

! The identificetion of the MS. still depends on this single parallel, The only other
passage from the Shui-pu shik which is known to exist in quotation (Appendix C) end
which is cited by Niida in his article in the Harori Memorial Volume {see below,
note 6) has no parallel in the MS. Presumably it was in one of the Jost sections.
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connection between certain parts of the manuscript and passages in Tang
liu-tien, but he confessed himself unable to date the document precisely.

In 1936 Niida Noboru {= 3 B B published a detailed study of the
document,® in which, by the use of internal criteria and a technique of
dating which he had already successfully applied to the T ang-lii shu-i,” he
showed that the fragment is in fact part of the Ordinances promulgated in
737. Takikawa Masajirs ¥ Ji| Be X BB has also arrived at the same
conclusion.®

The document has been used by a number of scholars dealing with
T‘ang financial and economic problems.? The sections on irrigation have
been the subject of detailed studies by Niida'® and Naba Toshisada #§
#§ {1 The latter, in a brilliant study based on 2 mass of material from
Tun-huang, has shown how the Ordinances fitted into the pattern of local
practice, and into the substratum of detailed administrative rulings covering
local situations which were outside the scope of codified law. But no
detailed study of the whole document has yet appesred. Thia short article
is an attempt to cover certain aspects of the document which have been
neglected until the present, and to introduce this most interesting manu-
script to western readers,

* Niida Noboru, Tonké hakken T6 Sui-bu-shiki no kenkyi ¥ % Bt 5Lk WK A
0 GR ¥ in Hattori sensei ko shukuga kinen rombun-shi R EARNEE: N
% M (1936), pp. 76188, o .

7 Gee Niids Noboru and Makino Tatsurni 4% ¥F 3§ Ko-Ta-ritsu-sogt seisaku nendai
Mk BNy £ B in Tohsgakuhs (Tokyo) 1 and 2 {1931). The method
depends largely on changes in official nomenclature, place names, etc. In the case of the
present MS. place names alone are sufficient to date the document precisely.

* Takikawa Masajird, Shina hosei-shi kenkyti, p. 111 (1940} Takikawa depends on
changes in official titlea.

* For example, by Chit Ch'ing-yilan in his T ang-tai ts'ai-chéng shik WE ft RE Bt B2
{194%), p. 110, p. 157, etc., by Hamaguchi Shigekuni, T ni okeru ryB-zei-hs izen no
yoeki-rads i . VT & BLEE DLW O 6 8 % W in Taydgakuhd 20, iv; 21, i(1933), exc.

1 Niida Noboru, T6SG fidai ni okeru suiri-ken M SR BI{C I 0 07 & ¥ M in
Shigaku Zasthi 43, vii, pp. 131, 122 ( 1932), and the study mentioned above {note 6}

. 7808,
PP 7“ See Naba Toshisada, Todas no noden-suiri ni kansuru kites ni ukite K o R H
AM BT & BE B & T Shigaku Zasshi 54, 1, pp. 18-56; 54, i, PP. 48-80; 54, iii,
pp. 41-84 (1943). This masterly account of the prablem is by far the best account of
irrigation rules in China. )

THE ORDINANCES # AND THEIR PLACE IN
T'ANG LAW

The Téang dynasty is the first period in Chinese history from which
adequate material has survived for a systematic study of codified law. In
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place of the scattered fragments surviving from the eatlier periods' the
scholar dealing with legal problems in T*ang times is confronted with rich
material in the form of transmitted texts, an extremely full and important
body of manuscript material discovered during the present century, and a

very considerable corpus of legal studies of the highest quality produced by
modern Japanese scholars.

During the T'ang codified law was divided into four divisions,! the
Code [li #2], the Statutes [ling 4%], the Regulations [ko #5], and the Ordi-
nances [shik 3], The precise fields which were covered by each of these
divisions are by no means clear. The definition given in T'ang liu-tien
Hf 75 B4 is very vague,? and that in the Legal Monograph of Hsin T'ang
shid little better, though this does make a clear-cut distinction between the
penal criminal law embodied in the Code, and the administrative rules
contained in the other three divisions. To clarify this definition, and to gain
a more precise appreciation of the importance of the various bodies of law,
we must examine the surviving documents.

1This is not to minimize the work of Shén Chia-pén 3 % A&, Ch'eéng Shu-t
£ # 18 and others in reconstructing the Codes and other legal material of Han and
later periods, But the reconstructions are by no means complete, and as Hulsewe's
recent Remnants of Han Law (1955) has shown, the changes in the law between Han
and T'ang make it much more difficult to project back later conditions on to earlier
petiods than is the case with the T ang and [ater dynaaties.

A passage in des Rotours Traité des fonctionnaires et de I'armée, p. 454 and
note z, would suggest a sixfold division of written law. However, this ia based on a
mistranslation. Fz 3 and /i i, which the author has taken as specific types of legal
writing, should in fact be read as Fa-li # #, collections of precedents. TS lists a
Fa-li in two chapters by Chao Jén-pén ¥ £= X, while CTS 46 lists a Fa-li, also in two
chapters, by Ts'ui Chih-t‘i 3 & 8. CTS 50 tells us that the use of Chao Jén-pén's
compilation was banned in the courts after 677, but as the passage translated by des
Rotours is concerned with the School of Law, Li-hsiich & 8, it iv quite possible that
they were retained as works of instruction. Works with the same title are quoted by
Ryb-no-shiige, and from the quotations it is plain that they were collections of decisions,
real cases as distinct from the hypothetical decisions p‘an | many of which survive
today. On this problem see Takikawa Masajird Ry6-no-shiige ni miern TS no hdritsu-
shigd SR L X & W @ ik 4R JB M collected in his Shina hoseishi kenkyit (1940),
pp. 11518,

1 TLT 6 (Konoe edition, p. zo a-b), of. Biinget, Quellen zur Rechtsgeschichte der
T ang-zeit (1946), p. 22. “The Code fixes offences by providing correct punishments.
The Statutes set up an administrative system by establishing a model. The Regulations
cotreet wrong-doing by prohibiting transgressions, The Ordinances provide a norm
for affairs by standardizing things."

Y HTS 56, p. 1a, ¢f. Biinger op. cit., p. 142 (the following tranalation differs in
minor particulars from that of Bilnger). “The penal writings ¥ ¥ under the T ang
were of four kinds, called the Code, the Statutes, the Regulations, and the Ordinances.
The Statuter set the order and precedence between honoursble and base, noble and
low born, and provided the administrative system of the state. The Regulations are the
matters which must be constantly enforced by the hundred offices and by those in
authority. The Ordinances are the laws which are permanently to be enforced by them.
The governance of the State must be conducted by these three types of laws. Where
there is any infringement or where @ person does evil and falls into crime, alf cases
should be dealt with under the Code..."”
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There is no question whatsoever about the role of the Code, for the
737 edition of the Code survives, together with its detailed commentary, as
the Ku T ang-li shu-i & B 3t B 3% .« Although it is incorrect to describe
this as 2 purely criminal code, for it contains many rules covering purely
administrative matters, it is a body of laws which prescribe penalties for
specific offences, and thus conforms closely enough to the description
given by the traditional sources,

Of the other three categories of laws, none has survived in its full
original form. Remembering the distinction made in the Hsin T'ang shu,
this is readily understandable, for while the bulk of the provisions in the
Code dealt with criminal offences which were always considered as such, a
large proportion of the administrative law was relevant only under the
conditions of its own time., Fortunately, however, the loss has not been
combplete, and sufficient of each category servives to enable us to form our
own judgement upon their respective roles.

It is well known that the T'ang Code became the model for the legal
systems of the various states within China's cultural orbit.® In the same way

the Statutes of T ang China were taken as a pattern by the Japanese legis- -

lators of the seventh to the tenth centuries. Two surviving Japanese works
preserve for us the greater part of these Statutes [ryG 4] which, although
they have been modified and adapted to suit the different social and
administrative situation in Japan, preserve for us the form and much of the
actual text of their T“ang model. The first of these two works is the Ryg-no-
gige ¥ M an officially compiled commentary to the Statutes which was
put into force in 834.% The second, which is in many ways the most interest-
ing legal compilation of either the Chinese or Japanese middle ages, is the
Rya-no-shige 4 # B%. Probably compiled between 859 and 868,7 it is a
digest not only of a multitude of earlier commentaries, both official and

¥ See the full details about this work contsjned in the article of Niida and Makino
cited above {Introduction, note ).

* On this aspect of T'ang law see Yang Hung-lich 8 Bl Chung-kuo fa-li tsai
tung-ya chu-kuo chih ying-hsiang P M E X E RS A M 2 WF (1937). On T ang law
a8 adopted in Japan there ia a very extensive literature of which the most impaortant
items are cited in later notes.

* See the Preface to the Shintei zho Kokushi taikei edition 1951. Also see Taki-
kawa Masajird Nikon hdsei shi H 7 3 i) B (1928), p. 92. This official commentary,
like the commentary shu-f attached to the T ang Code, had full legal force in the same
way s the Statutes themselves. It was compiled following a memorial in 826 of Nukada
no Imatari $K MW 4 B a jurist whose personal commentary on the Starutes iz fre-
quently cited in Ryd-no-shige under the title Nuka ki B #2. The compilation took
scven years to complete. Among the compilers was another famous jurist Sanuki [no
Ason)-Naganao i &% 88 B 4 i whose works, cited as Sanu ki B 2, also played a
large part in the RyS-no-shige commentary.

? See the preface to the editdon Teihon Ryé-no-shiige shakugi & ¥ % M W i of
Tukikaws Masajirs and Miura Hiroyuki = i /8 47 (r931). The date given in Sansom,
Japan, a short cultural history, p. 156, &3 920 is incorrect,
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private,® but also of parallel and conflicting passages from both (':h.ines.e and
Japanese legislation.? From its commentaries we may derive a vmd' picture
of the lively contemporary interest in jurisprudence not only in China, but
also in Japan, and also perceive something of the large volume of non-
codified matter which was held to have legal force.l® For the present
purpose, it provides the text of the greater part of the Statu.te.r of 718 which
are generally known as the Yara-ryo 3§ £ 43,1 together with fragments of
carlier Chinese and Japanese series.

The Ryd-no-shiige lay forgotten in manuscript throughout the Japanese
middle ages, and was only brought te light again early in t.he seventeer'lth cen-
tury.t® Using it as abasis, Japanese historians, beginning with Matsushita K:en-
rin 88 T R #K in the eighteenth century,!® have attempted Fhe restoration
of the T'ang original, by collecting the numerous quotations pr'eserved
in various literary sources and arranging them on the pattern provided by

® The beat survey of the material quoted is to be found in Takikawa_ and Miurs,
op. cit., preface, pp. g—17. They have identified with_some measure of certainty thirteen
Japanese commentaries and six Chinese commentaries to the Statutes, and a number of
the unidentified works cited are probably of the same nature, Clearly there was great
activity among legal writers at this peried, and the large number of law books mf:lude’d
in the catalogue Nihonkoku genzaisho mokurchu (| A B B & ‘ E % compiled in
885—97 by Fujiwara no Sukeyo B Kl 45 fit shows that Japs_me?e jurists had access to
the bulk of Chinese codified law and to some private compilations, ‘

' The official compilations cited include not only the Code, Sfatutf:t chldatwrj_s
and Ordinances—ususlly of Yung-hui # @t Chui-kung 8 ¥ and K'ai-y(ian B 5T
date—but older Japanese Statutes, Departmental rules = ﬂ! and A+ — M, and
Supplementary statutes §] $8. The Chinese compilations of Edicts supplementary to tfu
Regulations #% $% ¥ are also cited. [t is not clear whether th?se were the scries in
thirty chapters noted in the Nikonkoku genzaisho mokuroku, which were prclnbably one
of the later sets either of 785, 807, or 818, or those of 827-30, 833, and 851 which were of
fifty or sixty chapters. Takikawa makes a not altogether_convmcmg case for considering
them as quotations of the Ch‘ui-ka;rgg-hou ch'ang-hiing ko Tk ¥ 1% W 47 ¥, fifteen

, issued in 705 (see THY 39). . )
Chnp::r;e:de privaZesccEmpi[ation: of a legal nature, thinese cllassmal and ritual texts
are often quoted as authorities. This is the case also in the T'ang Cot:f’.e, though to a
much more limited degree. Rya-no-shige, however, quotes from various hetemdox_
philosophers, from the histories, and even cites such unlikely texts as the Shan-hai
ching. The official commentsries on the Classics are clearly felt to have very strong
fomlisasrére;:kq&a:::s ;md Miura, op. cit., p. 1. Also see Takikawa, Nil.:tm hosei shi,
Pp. 8g—go. The present texts lack seven sections out of thirty, those on Military Defe]:me
K %4, Granaries and Stores & ML £, Medicine B 8¢ 4, Customs and Markets
W84, Armest of Criminals 1=, Trals ££4, and Miscellaneous <.

ast three sections survive.
an:??li:oér;ﬂenllmﬁcn we have in modern times is in ;6:; Lm;dega;:r;l Haris;:;
resented To wi Ieyasu with a copy o e Ryd-no-shiige, wl

I?adﬁl:t::. hfngeds;own to lElurrgma from Toyotomi H‘idctsugi W E. & X together with a
copy of the Ritsu ¥ and Ry6-no-gige, Early in the eighteenth century Kada no Azuma-
maro ¥ M ¥ # requested thst it should b:egrintfd. but naothmg came of his sugges-
i e earliest printed edition appeared as late as 187a. . )
uon":nhjllatushim Keﬁrin's MS. entitled Shutaku Téryé F ¥ M 4 ia now in the
possession of the Seikadd Bunka,
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the Japanese ry6. This work hag been continued by a number of scholars!$
and finally brought to completion in Niida Noboru's {2 # B & monu-
mental Torys shis Bf 4 3 & (1933).1% Niida was aided in this task by the
discovery among the Tun-huang documents of certain fragments of the
Sr_atutes." It is clear that he has recovered a substantial proportion of the
original, and we can use his reconstruction to gain a general picture of the
Statutes as a whole,17
The Statutes were quite clearly the major administrative laws of the
Empire. They are purely administrative rules, and contain no sanctions for
use _against offenders. The sole legal sanction against offenders under
administrative law in T‘ang times is contained in an article of the Code
which rules that:19
“All who offend against the Statutes 4 will receive a beating 2 of
fifty strokes, (Commentary: This means where the Statutes contain a
prohibition which is not classified as an offence in the Code itself.) In
the case of offences against separate Ordinances §1| . the punishment
shall be mitigated by one degree.”
Not only are these punishments among the lightest specified in the Codp 19
but they are only one degree higher than those provided in a similar genel:al
article for unspecified offences which offend only against '‘reason”,$0
As Hulsewé has pointed out in a recent study, this rigorous distinction

' Prominent in such studies have been Miyazaki Michi =
1 yazaki Michisaburs 0 &% 3¢ =
\]zas alsoqlrezzﬂpcf’m1bl|;l for the first textual critique of the Ryd-no-shiige text ?nd ).\‘Iuak‘:g:
a0TU Y, who began so many important studjes j i i

Topumese . wh ¥ & In comparative Chinege-

'* Niida’s work explored for the first time the full ¢ of

‘ 1 the Statutes,
Nakada'’s _Tdryé te Nihonrys no hikaku henkyi (1504) %ra:gﬂ XeOh !!; ; t;f:;
oonﬁﬂe;l itself mainly to topics of economic administration,
ost important of these fragments were the fragment of the Chih-vitan L
R 4 of uncertain late seve_nth century date, in the British Museum Stein, l'yNIo. 18;’5
_the_ frag'ment‘ of_ the Km—:hz.k ling 2 % % of K'ai-ytian date (either 719 0t 737) whicl;
i3 in the Bibliothaque Nationale; Fonds Pelliot” Chinois Tauen-houang. A most
important further fragment of the Chik-yiian ling W R 4 of 651 [also in the Biblio-
thique Nanonn.le_P.' 1.634 B verso] was later published by Nabe Toshisada in T3
fkdhou Toryo no ichi ibun ! BPEARSO - BE Shirgn 20 (1935), iii, pp. §27-66;
iv, PP I'G:sb—aal: 21 (1936), iif, pp. §07~63; iv, pp. 752-810. ’
JNaba, loc, eit. (Shirin 20, iii}, however tightly expresses some res ti

regardxpg the c‘?mplete_ness of the individual qt;omtions, which he suggests ::e“nf‘::ns
abbreviated. . . l' consider that the cases where it is impossible to recover integrally
the text o_f the original claurfes of the laws are probably very numerous.” Neverthelesa
a comparison of the quotations and their parallels in the Japanese Rys and recovereti
fragments suggesty that, while we should preserve a critical attitude, the quotations are
generally ful_l md_ accurate, omitting only supplementary or secondary rules rather
than t_arn;:v‘enngl with thehltext of the main clayses, The only regular offender in this
aense is Lang lu-tien which often reworded and abbrevi ted igi

4 See Code o al viated the original texts.

1% A beating of fifty strokes was the fifth grad i

g grade of punishment,

for offences against the Ordinances the fourth grade. P = Chatof farty strokes

* See Code 27, Art. 28.
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between an entirely penal Code and the purely administrative Statutes was
3 post-Han development, and a conscious expression of the Confucian
bureaucrats’ instinctive distrust of penal law.2™ This divorce between
penal and administrative law is underlined by the general impression that
during the T’ang the rulings of the Code were by no means always carried
out to the letter, whereas the Statutes, whose application we can examine in
the Tun-huang MS8S., seem to have been rigorously enforced.®!

Though we can thus make fairly confident assertions as to the nature
and scope of the Code and Statutes, when we come to the other categories of
codified law, the Regulations and Ordinances, the position is far less satis-
factory. The fragments which remain in acknowledged quotation are
comparatively few, and the ground has been covered so thoroughly by
previous scholars that there seems to be very little hope of any considerable
body of material remaining to await discovery.?? Recently Akitsuki Kan'ei
% A B B has made a partial reconstruction of the fragments of the Tao-
téng-ko 38 18 &, the Regulations on Buddhist and Taoist priests, but this is
an exceptional case for a number of reasons,® and may not have formed a
part of the general corpus of Regulations at all. It would clearly be fruitless
to undertake a similar task for the other sections of the Regulations and
Ordinances.

That both bodies of law were detailed rules relating to official practice
is clear not only from the Hsin T ang shu passage already mentioned,** but
from what we know of their arrangement. Whereas the Code and Statutes
were arranged under various topics—types of offence in the Code,?s and

$%a See Hulsewé, Remmnants of Han law (1955), pp. 30, 31. Some further remarks on
this topic may be found in the introduction to Balazs Le traité juridique du "' Souei-
chou’* (1954). During the period discussed in the latter work (roughly the sixth cen-
tury), the division of fields of law was already complete.

#This is a general impression, in so far as the application of the Code is con-
cerned, Hulsewé, op. cit., p. g, makes a similar tentative suggestion.

** A I ghall point cut below T*ang liu-tien undoubtedly containe 2 large corpus of
silent quotation from the Ordinancer &, but it is practically impossible to identify these
pasaages with any degree of confidence.

" See Akitsuki Kan'ei, Tadai shikyd keihd ni kancuruy kanken BE (€ o= % ¥ & k.
BT &5 W W in Tohs Shikys 4/5 (1954), pp. 137 I, and the fragments published by
the same author in Rekishi 4 (1952). The reconstruction of theae fragments is possible
because the Japanese Ryd contained chapters devoted to Buddhist matters. For these
chapters there was no model in the Chinese Ling, and the commentators cited by
Rys-no-shiige had to drew heavily on the nearest Chinese equivalent—the Tao-séng-
ko—for authotity, instead of the corresponding texts in the Statutes. All mention of the
Tao-séng-ko has vanished in China, and it is impossible to say with any certainty that
they formed part of the general corpus of Regulations. However, the existence in the
Nihon hoku genzaisho mokuroku of the Séng-ko {K ¥ in one chapter, as a separate
work, suggeats that they may have been 2 special category. See my article Monastic
Estates in T'ang China, Asia Major V, 2 (1956}, p. 134, note s6,

M HTS 56, p. 1a (see Note 3 above).

¥ The Code's contents are get out in Baldzs, op. cit., p. 208,



30 D. C. TWITCHETT

fields of administrative activity in the Statutes®—it is obvious from those
titles of chapters which have been transmitted that both Regulations and
Ordinances were subdivided according to the office of the central govern-
ment under whose responsibility the matter would normalty fall 37

‘The Regulations were subdivided into two types, the Generally Promui.-
gated Regulations, san-pan-ko 3 i #5, which were distributed to the
relevant subordinate offices of the local administrations, and the Regulations
retained in the Department, liu-ssa-ko & H) #%, which were compiled for
reference by the staff of the central office.28 They were periodically amended,
in order to bring their contents into line with the Edicts which had subse-
quently revised them. Between the actual series of amended Regulations®®
compilations of Edfcts supplementary to the Regulations, ko-hou-ch'ih %
& B, were issued, 2 to enable officials to keep up to date with amendments

'* For the contents of the Statutes see Binger op, cit., pp.33, 34. His list of chapters,
which is that of T"ang liy-tien 6, is, however, incomplete, and should be compared with
the wable in Niida, Torys shi, PP. 55-8, and with the historical discussion of the form
of the Statutes, op. cit., pp. 1~55. To Biinger’s list should be added the following: (i)
hsiieh-ling M % Statutes on Schools; (ii) Féng-chiieh-ling 3 T4 Statutes on fiefs
and nobility; (iii) Féng-lin-ting # B 4 Statutes on emeluments: (iv) Yo-ling M4
Statutes on music; (v) Pu-wang fing 3§ 1= 4 Stetutes on the arrest of fugitives; (vi)
Hsia-ning ling [% % 4 Statutes on leave of absence, mourning, ete. The Jist given by
Balazs, op. cit., p. 209, should alsc be amended. This list purports ta give the contents
of the 624 Statutes. In fact it again is the T ang Lu-tien list applying to 719. We know
nothing about the contents of the 624 series. Biinger’s rendering of category 7 Titel der
Frauen hoher Beamter is also incorrect. The nei-wai ming-fu PN 5 & % were conaorts
bearing noble titles (ace T='#-hai sub. ming-fu). The chik-yian is the general section of
the Statutes Chik-yian-ling B R 4 Statutes on official posts, of which all Binger's
categories 27 formed parts,

17 This is also the case with the Japenese Regulations. These are collections of
Edicts dealing with specific periods. They arranged matter under government depart-
ments with the exception of miscellaneous M and temporary B BF measures. See
Honchd hoke monjo mokuroku AWERXER & (Zoku-20ky gun-sho rui-pii 16,
pp. 149-52). Takikawa, however, in his Nikon hose: shi, p. 92 fT., stresscs the fact that
the Japanese kaku were somewhat different in function from the Chinese ks, and toa
much dependence should not be placed on their arrangement.

" See Naba, Todat 110 noden-suiri #i kansuru kitei ni tiukite, Shigaku Zashi 54, i,
PP. 23-9; Bunger, op, ¢it., p. 40. Series of ko sometimes included only one of the two
categories,

** Regulations were first promulgated in 637 comprising the Chén-kuan ko K # #%
in eighteen chapters (CT'S 50, 6a-b, THY 39: Nihonkoku genzaisho mokuroku, how-
ever, lists a T ang Chén-kuan ch'ih ko ¢ 2 90 W) 3% in, ten chapters), and a Liu-ssu ko
in one chapter (CTS 50, THY 39). Revised versions appeared in 651, 652-3, 676, 677,
685, 705, 707, 71012, 713, 719, 737.

¥ On this problem see Takikaws, op, ¢it., note 1a above. The first series appears
to have been the Chui-kung-hou ch'ang-hting-ko of 705 (see note 9 above). Another set
appeared in 731 entitled Ko-Aou ch'ang-hsing ch'sh in six chapters. Further sets were
promulgated in 785, 807, 818, 827-10, 833, 851, One of the early ninth-century sets, or
perhaps that of 785, is included in Nihonkoku genzaisho mokuroku, which mixes indis-
criminately ko #% and ch'ih &) (Edicts).
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pending the publication of a new series of Regulations. During the early part
of the dynasty (624~737) when codified law was constantly revised?! thege
compilations of Edicts were of little importance, but after An Lu-shan’s
rebellion they seem to have become a most important part of the corpus of
laws,32

The Tun-huang MSS. fortunately include a fairly lengthy fragment of
a T'ang Regulation, the fragment of the Generally Promulgated Regulations
of the Board of Justice issued in 706.% Its contents consist for the most part
of supplementary rulings, and some of these include penal sanctions in the
manner of the Code, in direct contradiction to what is said in Hsin Tang
shu 56.34 Tt would be unwise to make any sweeping generalization on this
basis, however, for detailed rules of the Board of Justice would contain
specification of punishments in the normal course of events, even where
such sanctions did not figure in the Regulations of other government
departments,

Nevertheless, it is also clear from the fragment that the Regulations
contained emendations based upon Edicts® not only affecting the adminis-
trative law of the Statutes [and in all probability of the Ordinances as well],
but the penal law of the Code? It would seem in fact that they were a
codification of amendments to the Code and Statutes which had originally
been embodied in Edicts, and that their essential function was that of a body
of supplementary legislation bringing codified law into line with current

* For an account of the successive revisions see the introduction to Niida, Torys
shiti, pp. 1-335, Binger, op, ¢it., pp. 239~43. (The latter is incomplete.)

™It is, of course, possible that it was the termination of compilation of new
Regulations embodying amendments issued as Edicts, rather than the suspension of
frequent wholesale revisions, which gave the ko-hou-ch'th their new significance, After
An Lu-shan's rebellion they were practically the only forms of law which were promul-
gated. The only exceptions to this were the doubtiul revision of codified law in 77g,
ordered as part of the reforms at the beginning of Té-tsung’s reign, and the publication
in 851 of the legal encyclopaedia Ta-chung hsing-fa (or hsing-li) t'ung-lei K o W] 32
(48] B % in twelve chapters.

* The fragment is Fonds Pelliot Chinois Touen-houang No. P. 3078. It is
mentioned and quoted in part by Naba in Shigaku Zasski 54, i (1943), pp. 26-8, and
menticned also by Tung K'ang MM in Shu po yung-t'an 1, WM M N. But the
whole text has not yet been printed, The MS. is 92 lines in length and covers 13 clauses.

4 The ninth article is the embodyment in the legal corpus of the death penalty for
counterfeiting, first promulgated 28 an Edict in 682 (see I'Tg). For the Hsin T ang shu
passapge, see note 3 above.

38 The connexion between the Regulations and Edicts is quite plain from the way
in which bibliographies mix the two categories indiscriminately,

*¢ Their effect on penal law clearly went farther than is envizsaged by Balazs when

he said (0p. ¢it., p. 22): “Leg riglements enfin. . . .statuaient sur les modes d’application

¢t concernaient essentiellement le droit administratif et la procédure,” They could alter
the penal sanctions, and bring new categories under the scope of the Code,
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developments.®? The existence of such a body of amendments probably
helps to explain the fact that the majn bodies of codified law remained
apparently unchanging in the face of repeated revisions and re-editions,

There is no doubt that the Ordinances were a body of administrative
rules supplementary to those in the Statutes,*™ and that they provided the
detailed rules, especially local rules, for the implementation of official
policies. The close connexion between the Statutes and Ordinances is
confirmed by the passage from the Code already cited, and it is notable that
this text makes no provision for offences against the Regulations,®® thus
underlining their place apart from the other bodies of codified law, and
suggesting that they normally contained their Own sanctions rather than
that this was the case only with those issued by the Board of Justice. The
accounts of the compilation of the administrative handbook Tang liu-tien
also link Statutes and Ordinances as the principal sources.??

Like the other categories of codified law, the Ordinances were

¥ Binger, op. cit., pp. 36-43 has a good acoount of this aspect of the Regulations,
though he mentions neither Tun huang materials nor the wotk of Japanese legal histo-
rians. See slso Nakada Kaoru, Kohs Zakhkan K 83 W in Hoseishi kenkyid 1 (1957),
po. 5—12, and Ritsuryd hokei no hattatsy ni trsite: hokd 4 H £ © & N
T W Héreishi henkys 4, Pp. 67-88. In Nakada's view the ko ¥ fulfilled the same
task of codifying legislation promulgated as Edicts, as had the ting in Han times,

¥a The best discussion of the interconnexions between Grdinances and Statuter
will be found in Niida, T¢ gumbo-ryd to Flasui-seido LY L2 Y 173§ N
Wt oM B~ in Hoseish Kenkyit 4 (1953}, especially PP- 201—¢. This article
is an answer to Takikawa who had attempted, in an article 76 hedbu-shiki ta Nihon
Bumblrys K R MR ¢ A A& Horeishi Kenkyii 2 (1952), pp. 73-80, to prove
that certain patts of the Japanese Taihéryd were not copied from Chinese modals
in the Statute:, but from parts of the Ordinances. Niida produces s bulk of evidence
which clearly shows that the existence of s passage in the one comus did not mean
that it occurred only there, Many articles in the Qrdingnces geem in fact to have been
pamphrases and amplifications of articles in the Statutes. Niida also cites Japanese

3 See Code 27, Art, 27. Also see Code 1 L, Art. 17, which says that if there js any-
thing in Code Statutes or Ordinances which is unsuitable for local conditions, local
officials should draw up & deposition and send it in to the Department of State before

changing the local rules. Here administrative law is quite obviously in question, and .

again the Regulations are left out of account.

* See HTS5 58 commentary, and Chik-chat shu-lu chieh-ti 6, which tell us that the
compilers first arranged the materials in the Statutes and Ordingnces under the six
authorities 7% #) in imitation of the Lix kuan = W of the Chou-. See also Tamai
Zehaku, Dai-T3 riku-ten to Tsi-ten no So-kampon ni tuite KK ARt HRhoR
AXKE D v Tin Shing shakai-keigai-shi kenkyi (1942), pp. 429-36. Des Rotours,
in Traité des Examens (1932), p. 99, mistranslates the HTS Passage missing the whole
point of ling-shih 4 &, which undoubtedly stand here in the specialized sense.
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frequently revised, and we know of eleven series’® issued between 624 and
737. During the reigns of Kao tsu and T'aj tsung they seem to have com-
prised only fourteen chapters, but later4? the number was increased to twenty
chapters.#! In almost every case these chapters, where there are names
preserved, bear the name of the relevant official department, in the same
way as the Regulations,*? but a passage in T ang hui yao 39 suggests that

32 We know of the series of 624, 637, 651, 665, 677, 685, yo5, 712, 715, 719
(or 716), and 739. See THY 39, CTS 50, TT 165, etc. Also see Niida, Hattori Mem-
orial Volume (1936}, pp. 763~70. The alternative date 716 for the roth series is pto-
vided by a quotation in Yi Harf 66 of T'ang liu-tien; it may well be a copyist's error.

49 It is possible that the Ordinances took their final shape in 637 when one under.
standa the passage in CT'S 5o, p- 6b, to refer to this series as does Banger, ap. 1.,
P- 01, p. 149, and p. 239. However, there seems little reason to do this, especially as
there is some resson to believe that the series of 651 had fourteen chapters, as had that
of 624. This is the number given by CTS 50, CTS 46, and HTS 58. The forty chapters
mentioned in THY 39 is clearly corrupted from this (t & into 5 +). However,
Nihonkoky genzaitho mokuroky says there were twenty chapters. This is the uniform
size from 685 onwards. There js slight evidence of a change in the contents of the
Ordinances at this latter date {see Note 43 below) and I am inclined to believe that they
contained fourteen chapters until this date, The additional six chapters are accounted
for by the four chapters of the Yung-hui chung shih-pén sk # o 2 K added in 663,
and the two chapters added in 68 5 (THY 39). The thih-pén existed as 2 separate work
from 665 to 685, as a supplementary Ordinances.

L HTS 38, which gives the 637 Ordinances in 33 chapters #, has confused the

" number of p'ien M sections in the later series with the chapters.
P

Y A lost text of TLT cited in Yii hai 66, p. 9a, tells us “The old system was that
the Ordinances consisted of thirty-three sections [#'ien], which took their titles from the
Department of State, the Censorate, the nine Courts the three Directorates and the
Armies.” This differs from the present texts of TLT 6 (Konoe edition, 19b-zoa) which
says "“The Ordinances comprise thirty-three sections, pien, These, too [tike the ko)
take as their titles the various sub-departments of the Department of State [# &%
¥ W : 3 W in Konoe edition and Kuang-ya edition must be an error for iff W] with
the Pi-shu W, Tai-ch'ang X W, Sst-nung ) 52, Kuang-lu % &%, Tai-p'u k@,
Tai-fu BB Shao-fu 0 B, with the Chien-mén B ™, and Su-wei 2 guards,
Tax registers chi-chang At 88, etc.” This list, if we take the chu-ts'ao it W as the
correct reading for the hsing-ts'ap ¥ W in the present texts, gives thirty-four sections
and not thirty-three. Moreover, the account is quite different from that of the Vi has
fragmentary quotation, as the Censorate and armics are not mentioned at all, while
only certain of the Courts and Directorates figure in the list. Niida, in his Tonks hakken
T35 Suibu-shiki no kenkyd, PP. 772, 773, gives a list of known quotations from specific
sections of the Ordinances, The titles which he recovered are the eighteen following:

(1) Li-pu-shin 8¢ 1R &% (2} K'ao-hung-shih ¥ xh # (3) Hu-pu-shik 5 8% 2,

(4) Tu-chih-thih ¥ & & (5) Li-pu-shifh ¥ §8% & (6) Ta'a-pu-shih WAL &

(7) Chu-k'o-shik * % 3 (8) Ping-pu-shih % 8 A (g) Chih-fang-shih W R
(10) Chig-pu-shih M A (1) K ‘u-pu-shih M8 X (12) Hring-pu-shih ¥ X
(13) Ssti-mén-shih AP A (14) Shut-pu-shih M 8K & (15) Pi-shu-shih X
(16) Tai-p'u-shih X R (17) Shao-fu-shih b B & (18) Chien-mén.chin B ™ £
More quotations are cited by Naba in Shigaku Zasshi 54, i (1943), pp. 32, 33, including
(19}, Kuang-lu-shih % # & . Further quotations are mentioned by Takikawa in his
Ryb-no-shizge ni mieru T5 no héritsu-shiryd {see note 6 above) and 7% Heibushiki to
Nihon Gumbdrys (see note 3va above}, and by Niida in his T3 Gumbérysd to Hosui-seido
(zee note 37a above), but no further sections are mentioned hy name. These nineteen
known sections fit the account of the present TLT 6, and mew.ion none of the extra
divisions mentioned by Yu hai 66.
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this rule may not have been universal, and that certain important topics had
special chapters devoted to them.

Unlike the fragment of the Regulations mentioned above, the fragment
of the Ordinances which is the subject of the present study, and which is the
only passage of any considerable length surviving from them, confirms
rather than modifies our conception of the place of the Ordinances within
the framework of codified law, As the accouats in the histories tell us, 4 the
contents of the fragment prove to be detailed administrative rules, con-
cerned above all with the functions of various government offices and their
respective ficlds of responsibility. Like the Statutes, the Ordinances contain
no mention of sanctions, and these were again presumably covered by the
general clause previously quoted from the Code.

The fragment bears out the impression which is given by other short
quotations from the Ordinances, that much of their contents was taken up
with rules supplementing, expanding, or elucidating the general rules in the
Statutes and Code,*s and that they stood in a very intimate inter-relationship
with these other bodies of law.4¢ Unfortunately the relevant clauses of the
Statutes concerned are imperfectly preserved in Chinese sourcest” and some
of them formed part of the last chapters of Ryg-no-shige,4® although the text
itself is certainly reflected in Ry6-no-gige.* These related clauses of Code and

* THY 39 (cf. Biinger, op. cit., P- 177), "685, iii, 23. The Regulations and Ordinan-
cer were revised. Ordinances on tax-registers chi-chang-[shih] $F & 2 and [?auditing?)
kou-chang-shih 4 80 £ were added, which together with the old Ordinances formed
twenty chapters.” See also TT 165, TFYK 612, The meaning of kow-chang &1 b8 is
not altogether certain, and this introduces ¥et another otherwise unknown section jisto
account. The Old Ordinances are presumably those of 677 in fourteen chapters plus
the separate Yung-hui chung shih-pén in four chapters,

4 See TLT 6, HTS 56, CTS so. _

** On this inter-relationship see Niida, T6 Gumborys to Hésui-seids, pp. 201 fI.
and note 37a above. The relevant clauses in the T‘ang Code are 27, Art. 2 and 3. There
is little doubt that there were Ordinances related to Code 27, Art. 5, 5, which deal with
official shipping and must thus have come under the cognisance of the Shui-pu, These
paris are, however, not preserved. The relevant material in the Statuter is in the tg-
ling M 4 and ying-shan-ling % §§ & . .

4* 1t is probable that, as Niida suggests, the sense of pieh-skih separate Ordinance
is an Article which wes supplementary in some sense to & part of the Code or Statutes.
In this case, the clause of the Code 27, Art. 27, provided sanctions only against offenders
under these “supplementary articles”, and not against offenders under the Ordinances
a8 @ whole. The occurrences of the term bich-shik are, howevet, too infrequent for us”
to be dogmatic on this point. A further demonatration of the relationship of Statutes
with Ordinance: is the frequent usage of such terms as 4 & “according to Statuter
and Ordinances”. No other combination of the varions categories of codified law occurs
with the same regularity,

" The Statute on dykes [Ying-shan-ling % #% 4] iz quoted only in the Shu-f
commentary to Code 27, Art. 2. That on irrigation [Tea-ling "#8 4] is quoted in
shortened form in TLT 7 (Konoe edition, p. z7a).

" That is the Tsa-ling,

4 See Ryd-no-gige 6 [Section 20] Shintei Zého Kolrushi taikei, pp. 223, 224, Ryd-
no-gige 10 [Section 30], p. 135.
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Statutes are translated and discussed in.t\‘ppcndix A. '[’h?ulj-l;hct)h;iz:l:
not such a simple one ag that of the surviving fl:agme.ms of the L ces
of the Finance Board, Au-pu shik )5 38 =y, .wi'nch seem to hav; ;:len vth;
closely linked to the Texation Statutes, fu-i-ling W& 1% ;ﬁ“ ar; w ':::ati\,c
twe clearly formed an inseparable 'Col‘pllls .of r}:lea or admini
tice,* the general pattern of relationship is quite clear. . )
pree Wh,crc thcasratures embody general orinciples for admmlstratu?n a‘nd
seem to be conceived as having the same universat and uniform aplphca.non
as the Code, the Ordinances are the detailefi rules by means of wl.nch th?tsﬁ
principles were put into practice and apPlICd. Hence‘ thfy d.c:}[ c;thcr we:mj
amplifications of the general rules, or with the appl:cfmon of the gel').f .
principles to local conditions,*t Maay of the clauses in the fragment fa
into the latrer category. It is often difficult to be absolutely sure wdh::re n:r:
clauses begin, 23 no special word (such a8 chu % or fan f[.!) :sd us: otn;nw
the beginning of each clause, but I have provisionally c!mclie t cdtex o
thirty-four paragraphs. Of these five are of g.cncral :Eppllcat:on, ar]:l amplify
general policy, while the remainder deal with specific local problems.
The local rules included in the fragment, although a certain part was
applicable in the area of its provenance in north-western China, co:;:rofz
wide area in China Proper {omitting only Szechuan among .those. parts
China which were fully sinicized in T'ang ti.mes),lar.)d th:ere is no EPTHT;
that the fragment is the remains of a body of admmmtrauve. ITW w 1{; [ ;:31
promulgated throughout the empire, and was not a special set o
administrative rules designed for a specific area alone. 5 ] .
Since the Ordinances are the lowest form of centrally fzodlﬁcd admxm?-
trative law of which we have knowledge® the document gives us a valuable

¥ See the quotstions of the Hu-pu-thih in the Po-shik fu-t'ish 22, under chéng-i
i lds.
. the Statutes on taxstion aod househ_o ]
Eﬂ“ %Tp::st i:nport!nt local condition dealt with b)r the fragment is ttl\e‘.;:ciﬁ
armrangements for corvée. These presumably are the corveés not covered bge: cl ;yd-w
the Statutes A& Wz A% mentioned in t.l;e) Japsness Stanites.
hy; akikg Miura edicion, pp. 388, 380). o ]
, W‘ﬂ'#{z aren:vr::::tc!oned in the fragiment include alt c!f northem Chm:lt,’;nél;:::::
the northern bend of the Huang-ho and the Kx.rfau Comdor: Shmtung.Me"opomm
valley, Hunan, and Kuang-tung. The buik of the iems deal with the two
Disteicts arownd Ch'ang-an and Lo-yang, aad the intervening aréass. dified categorics.
M There were several bodies of law outside the scope of the f_()uroo i categonies.
Moat important were probably the {i ¥, \nfhich play'ad_ a very tmpt;r_r;lhn: rf: s aare
tmporary Japanese law. (Ses Takikawa Ntko{w Hdm:h?, P 38, 99. here, they ware
depacemental collections of rules, mostly detailed provisionat rules o; bl?p on. In
China not even the titlea of any of thess ¥ survive in any of thcgdlb ‘ti;asommm
iccounes of legisletive activity, and the mentions of the.r,n are confﬁs ¥ . nstane
use of ff in 2 non-specialized sense as “a rule’” or ase ;:!racedent olll' 2:,‘2::?;5 o this
latrer sange it appears in the works known a3 Il"a £ which were ct:f :hmm:ical P
Precedent, as distinet from the various Plan chi 9 ﬂ coilectu:lns 0‘,;, e s
ments. A further termn which remains to be explained are the pi . .,
3Pvarently supplementary rules attached to the Statuter.
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pointer ta the limit in local administration between the
central codified law, and that covered by local
There is not the slightest doubt that the latter played a most tmportang role
in T*ang administration. Fortunately there is at Jeast one Tun-huang MS
which represents this category of local law in the field o '
invaluable document, which was published by Naba Toshisada ;
deserves a deparate study.® It shows the sssential differe

ground covere 4 by
administrative compilationg st

invalved co-ordination between different official bodies, an
which dealt with detailed application within the Jurisdi
Prefect, " It also demonstrates clearly the part played in sy
rules by usage and precedent.’? It would, however, be
much of this, for irrigation is a field
particularly vital factors, 58

To sum up, the fragment clearly shows that the Ordinances were
differentiated from the Statutes in the general field of administrative law in

ction of 3 single
ch administrative
rash to make 109
where usage and local eXperience are

number of specific offices, and which were confined to limited areas. Thig
limit, however, was not a rigid one, for it is certain that the Ordinances
frequently quote, gloss, or paraphrase, passages from the Stafutes. At the
lower end of the scale, the Ordinances do not seem to have covered adminis-
trative probiems which were the internal responsibility of individual

prefectures and which did not involve questions of co-ordination.
_—

** [a view of the short tenyres of provincial offices whic

h were normal in Tang
times, such tocal legislation was a nec

¥ means of maintaining adminiserative con.

cetegory of laws it belongy to.

** A comparison of the many piace-names and names of canuls with other Tun-

huang materin} clearly proves that it ipplies only o the Tun-huang oasis, that i
Sha—chou M prefacture.

47 See P.3460, linea 45-7, b4, 65, B0, 9o {damaged). These bassages refer 1o en-
quiries into traditional usage, the experience of former ofici i irri

and normal procedure where in the past official decisions heve been conflicting.

4 Moreover, Tun-huang was an area where the effective functioning of the
irrigation system wag specially vital.

THE DEPARTMENT OF WATERWAYS

In order to gain 2 clear picture of the fragment as a part of the complex
of codified administrative law, we must give a brief account of the field of
responsibility of the Department of Waterways whose name it bears.
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It is quite certain that the Chinese bureaucracy in T ang times ‘hnd
evolved a system of precedent and procedure by which the scope of various
offices was defined, and by which clashes of responsibility were avoided,
However, with the scanty material remaining at our disposal, the most
iraportznt items of which, the T'ang Hu-tien :m‘d the‘Monographs. on
Officials in the Standard Histories, are extremely Lmprecise, ‘:vc ire given
the impression that the official hierarchy containe.d many dLEphcated oﬂifcs
and a great many anomalies which it is now quite impossxble to. c‘x'pla.ln.
The question is further complicated by the changgs in responsibility of
various offices during the course of the dynasty, and it is only in the case 'of
the more important organs of administration that we have adequrate material
te trace the shifts of responsibility.
It becomes clear from the fragment that the definition of falds of
respongibility was one of the most important funcn"ons of the Ordinances.
The fragment deals in fact not only with the affairs of the Departrfw.nt
whose name it bears, but with several other bodies whose fields of activity
overlapped its own.
The Shui-pu 7K #8 itself was a sub-department of the B:oard of Werks,
Kung-pu T 3R the lowest ranking of the Six Boards which formed the
nucleus of the executive machinery of the Department of State Shang-shu
shéng $3 F 45 . This organization had been inherited by the Tfang from the
northern dynasties.
Thearetically the Department of Waterways was responsible for alf the
waterways of the Empire, for flood-control, itrigation, water-transport,
fishing, and mills. It alse controlled certain key bridges and fords. Tg-ne
various sources differ regarding the details, but it seems pmbab_le that its
control of irrigation 2nd bridges was restricted to the Metropolitan areas,
and since none of the sources gives any details regarding water-transport ar
fisheries, it is ikely that in those fields its duties were purely norAnim‘;l.
Alongside the system of the Six Boards, the T“ang also maintained a
secondary series of executive departments, the Nine Courts 7t % and tl{c
Five Directorates F B, which in many cases apparently duplicated their
I functions, One of the Directorates, the Directorate of Waterways Tu-shui-
chien 8 7K B, stood in such an anomalous relationship with the Depart-
ment itaelf,
The Directorate of Waterways was responsible, nominally, for rivers
and marshes, fords and bridges, canals, dams and dykes. It also controlled
"o subordinate offices, one responsible for shipping, the Chota-ch:'-shu
& &, and the other for rivers and canals, the Ho-ch'd-shu 5] iE 2 I
Seems clear from the details we have that the Directorate held actual
f&sponsibility for transport and fisheries, and that, while both it and the

“Partment were concerned in irrigation and water-conservancy, on
balance e Directorate was the more important authority in these fields.
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The matter was further complicated by the fact that i Major oy,
structional works were the responsibility of the parent Board of Work,
which itself acted in cloge coitaboration with another of the Direcmratcs,
the Directorate of Warks, Chiang-tso-chien $% # 8 . ' '

In the provinces all such business was the responsibility of the Admin;,.
trative clerks of the Prefecturs] Office of Warks, Shz'k-is'ao-zs‘an-cﬁ:;,,_,;,,-;,
T H A HE E andhis equivalent at the County level the Assistan: of the
Office of Works, Ssi-shih-tso B] 4 £, These officers hefd responsibility
for all fords and bridges, for boats, and for construction works. They in
turn were closely linked with the Prefectural office of Finance, Huq;‘a,,
F @ whick provided funds and materials, and assigned the necessary
labour force.

The fragment unfortunately throws little light on the machinery of
co-operation between the varipus organs of centra] authority direetly
involved, though it gives some most valuable material on the organization
of prefectural labour services on behalf of the central agencies, The
matters with which it is concerned inchude irrigation, water-transport,
bridges, fords, fishing and mills. We may thus presume that, as the issuing
authority, the Department of Waterways held nominal responsibility for all
these fields. However, certain of the clauses refer specifically to the activities
of the Directorate of Waterways, and the same Ordinances apparentiy
covered their field of responsibility also.

There iz no question, however, that the overail authority of the
Departmment was more than a vague nominal respounsibility. In fact, far from
being suberdinate officers, the Commissioners Shik-chs P& of the
Directorate held higher rank than the Chief Secretary Lang-chung 8 o of
the Depariment.

The organization of the Ordinances in this instance does not imply the
pre-eminence of the Department of Waterways in its own field, but was
simply a device to bring under one heading the affairs of the various
autherities involved in this highly complex fleld of administration, and to
provide definitions and limitations of the powers of these theoretically
overlapping offices.

FRAGMENT OF THE ORDINANCES OF THE DEPARTMENT
OF WATERWAYS
..... [beginning missing] .. ...
1. At all places on the Ching &, Wei 1§, the Pai-ch'y 5 #1and all major
canals where water is used for irrigation, wherever there is placed a

1 The Pai-ch'(l was the principal canal of the irrigation natwork which warered the
plain to the north of the Wei tiver in the vicinity of Ch'ang-an. It was the descendant

of the canals built for the Ch'in by Cheng Kuo B M (¢, Shil chi 29, Chavannes,
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sluice-gate 3 P9 stones should be piled up and timbers erected o form
side-walls £ 8F and thus muke the pilace firm and solid. Dams may not
be built in the canal itself.

2. Wherever there is 2 major canal used for irrigation where the water
level is Jow and the land high, dams may not be constructed?® in the
canal itself. Tt is permissible, however, to construct a sluice-gate to take
off water ar a higher place Further upatream. All such sluice-gates must
be set up under the supervision of the officers of the Prefecture and
County, and may not be established on private initiative. On minor
branch canals £ X # where the land is high and the water level low,
it is permissible to temporarily dam the canal for a short while 2 5§ ‘B#
¥ HE <o irrigate the land. Whenever fields are to be fAoodeds prior

smarres fistovigues 111, il, 529-5; Han shu 29, ete), and developed under the Han by
:ﬂ‘mm R in 11: B.C. (the so-cailed Liu-fu ch'i 7 § I:l, of. Han shu z¢, 11b—
12a), and by “Duke” Pai B & in 96 B.C. (¢f. Han shu 25, loc. cit,, T2, and TCTC 22,
which gives the date as g5 B.C.}. It is from the last named that the canal systerm as a
whole took its name. There is some controversy among the commentators whether
hung 4 iz actyally a noble title, or simply = title of respect. I follow ¥en Shih-ku :[a.pd
adopt the latter reading. This irrigation system was said to have wate‘rtcll -, 500 ‘."' ing
of land, whose productivity was the basis of Kuan-chung's prosperity in Han times,
By the middle of the seventh century this area had shrunk to about one quarter {see
TT 174, 925 a), and by 756 it had decreased still futfthl.’.r to only 6zcx:: ch'ing. As Ta Yu
points out (TT, foc. cit.) this involved a decrease in grain production of four or ﬁve
million sheh, and this wes an important factar in the development of er.?nomxc -
stability in the Kuan-chung region. In the T ang period, rhe_term Pai~ch'nl refe'rm?:l
not to any single canal, but to a whole complex of witerways in t%le area. Normaily it
refers to the canals deriving thair warer supply from the Chm_g shui M &, but the term
wan also applied in papular use to the canals west of the Ching-shui as well, 2 system
which was based on canals built in the sixth century under the Western Wet, and
Properly known sa the Chdng-kuo ch'd B B IR . (See CAC 4, 3b—42.} Some, at [east,
of these canals wers remnants of the Ch'in and Han sysrern such ss the so-cailed Liy-tno
hsinowch'a 2 3 IR in Yiin-yang county 3 @ B (see YHCHTC 1, p. 8b. TPH YC
3f, 108-12a), Art, 4, 5 of the MS. mentions the Chung Pai-ch'i H @y ig. Nan Pai-
ch'd M &1 9, Pei Paich'a # 8 B, and Tai Paich'a % & ., besldcs"moth!er
subsidiary stream called the Ou-nen ch'ii #% M 1K and a canal called the Ch ing-ch'd
M IE. The Chung Pai-ch', T'ai Pai-ch'li, and Nan Pai-ch'ii are well authenticated in
other wxes. They are for instance mentioned in the fragmentaq quotation in CAC 17
of the loet Shik-tao chit + B . [1t ia uncertain, however, which of the three works
bearing this name, and sttributed to Liang Tsai-yven ¥ F, Chia Tan Iﬂl, and
Li Chi-fu # % W respectively, is meant.} The same thres waterways are mentioned
in YHCHTC 2, p. b, from which it appears that the T'ai Pai-ch' i was the main mﬁé
from which the Chung Pai-ch‘il branched off, while the Nan Pll-cl‘! @ branched o
from the latter towards the south-east. The YHOHTC text seems explicit, but the map
contained in Ch'ang-an chik £y C, 1b~4a, which is said bry iea auth?r th; ¥ilan scholar
Li Hao-wn 25§ % to be based on the Sung work Ch'ang-an t'u-chi e 2 2 of
La Ta-fang & % M, shows an enatirely diffevent arrangemeant of waterwaya in the‘ arca.

*There is 1 blank in the MS. between tang-ch'd B W and ven M. The missing
character is clearly sran 1§ as in fine z of the MS.

: C;’Wf!i::w;[ Y;m ﬁpeal:‘s as 2 general term fotl* fleading the fields, both hefore
Planting ang during growth. The techniques of watering.Aelds commondy emplo'y_cd at
this pecigd may be seen in Oh'i-min yao-shu 2 (Section 11), pp. 36~41. The rechniques
1 this work relate earty sixth century practise in the Stan-tung area. :
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notification of the ares should be gi ven, and they should take thej

. 4 2IF nge,
in turn £ 2. When the water has reached everywhiere, the fAgw shayly
be blocked up 4 1% . It is the first duty [of the authorities] 1o ensy
that [water benefits] are equitably spread everywhere, -
not shaw partiality.

3- The Ovesseers of Canals £ and Overseers of Slujcag 3 m B

will each anpually assign one official to inspece the work, while th,
senior official § B9 and the officers of the Directorate of Waterwayg
A8 7K B ] should make tours of ingpection from time 1o time. If the
use of water is properly carried out 80 that the fields Rourish ang bear
abundantly, or if the water is not fairly distributed and water benefitg
are wasted away, the [responsible official's] achievements or failingg
should be put on record at the end of the Year, and appended 1o his
merit-assessment fif &

* The ch'dechang i8 & and tou-men-chang & P I are mentioned in TLT a4

P. 228, under the Directorate of Waterways. Thia passage informs us that they ahou]c[
be “appointed from commoners B A of over fifty years of age, or from Honmi.ﬁc
Officinis § ‘7 or suspended officials % % who have qualifications for employment and
ability,” Des Rotours, Traité deg Jorcticnnaires o1 da U'armde, p. 4071, notes that thess
oversecrs, according to TS 46, avigt only in the Metropalitan Distriet, The TLT 23
passage might alzo be read in this light. Naba Tashisada [Shigaky Zasshi 54, ¢, DD, 42—
5] hae drswn artention to the occurrence in a number of fragmentary 1ax lists of the
-chang &t 8% type discovered ar Tun-busng {P.280y, 3 559] of persens designated
&g ch'ii-ton I8 BN. These chii-tou he takes as equivalent vo the ch'd-chang in the MS.

were adolescents chung-nan th 2 aged 19 and 20, and the third was the son of an
official (?) sam-pin teu = 8 F aged 35. None of them come within the rule laid down
in TLT 23 ax to age and sramys, The parallel term ch'uan-t'ou My B meant a peraon
who went surety for a.tax-boat rather than the parson in charge of it, and jt is possible
that the ch%-¢'ou was some sort of surety for canal works in the same way, In afly cage

been actual corpde labourers, for, as Nabg suggests clsewhers (Shigahu Zasehs 5, i,
PR, 249-54), the duties of repuiring canals and sluices wers performed by groups of
h'd-jén IR A who were organized at the sub-bureaucratic level, The Fonds Peiliot
Chinois Touen-houang contzin a number of duty msters for such grougs of labourers.

* The Chang-huan & T would be either the Prefect B # or the Couaty Magia-
trate 5 4.

* This rule must surely have been restricted in pragtise 1o the Metropolitan area.
TLT 23 makes no mention of overall inspection by the Directorate,

P Fu-k'ao % B refers to the annual report on an official’s conduct and ability
which was rendered by his superiors in office 1o the Board of Officials ¥ . These
merit assessments, which wers divided into twenty-seven classes for officials “in the
current” and four classes for those “outside the current”, were the basis on which
Ppromotions were made. TLT 23 weites k'ao-k'o B Ik for fu-A‘an. The whole of Art. 3
is parailelled in TLT 23, P- 22 b, See Appendix B, below for translution. TLT writes
the text 29 follows:

and they Mtugy -
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4 At the junction %% 11 of the two canals Cli'ing-ch'il 'fﬁ iz anc_l .P:u-cl‘ﬁi
& B in Kao-ling County & B B of the Metropolitan Administration
. J& i sluice-gates should be erected, and a dam placed® on the
Chiing-shui 1 7K.° As a general rule the flow of water shouid be
divided into five parts, three of which should ﬁow“mto thc Chung
Pai-ch'ii 4 H &9 and the other two inta the Ch'ing-ch'i. If the
water in both canaisi! is too great’? the sluices a?muld be opensd to
release the water back into the Ch'ing shui, In this they shoulc{ act in
co-operation with the places both upstream and downstream which use
water.'3 Before the st of the 2nd** month, and after the oth of the 3th
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: ST LELEE ‘
'im ?heopgailel is not as close as some later examples, the TLT text is cleatly

i identical source. . .
ahbre‘v';t;dw:rson;:;:l:;:s ;' ;I:-f::'hs;u-t'ieh 273 writes i'. while the Sung_recenmon
™ Sung; Po‘-K‘mg lu-t'ish 81 has glossed this with chik &. The reading of the
P.;I"FT is supported by a p'an quoted in WYYH 528, p. ab, whose subject reads
= 3 M. ... L

® ﬂ' %h.l.ﬁ ?ef?rsumq:atlace where both the [Chung] Pai-ch and ﬂ.mﬁ' u}led_tl::
Ch'ing-ch'll 7% 3 took water from the Ch'ing«hmﬁﬂ K a_nntu:éal nverd ow:lflul?m
the Wei to the enst of the Ching shui {8 7%, The f:h ing-shui was darnmed, E ices
et up so thet its watera could be released into mper qf tl"le cangls, or into t 3 AL "
bed of the river itself, WY YH 528, p. 2b ff., conraing six p'an 1 theoretical judgments,
besring on thia problem.

“g"[?he MS. and PSLT 23 read ju A . PKLT B1 has shang J: N hic exvor

1 Both PSLT and PELT replace the liang Al of the MS. with the graphic

ﬁ“. Kuo-tuo B % in the MS, is wrinen psi_mf-sgo % % by PSLT and glossed a3
- " Baoth teadings are inferior. ) )

”"""‘,:‘?si.trgn:gs‘:ﬁgm % 7K bur PKLT hes yung-shui /87K as in the M;. 1‘31.3:;
recensions omit pd $& before shang-ksia L “F, and omit chif 40 after hsiang Hl.
teading of the VS, is superior in all respects. . . .

= "EPSLT and PKL:FI" both write “third menth’’, not second mon . ;: :.':a::
MS. According to the local igrigation rules on the reverse of P.3560, qsu;te by X o
Skigaku Zasehi 34, i, Dp. 48-53, at lines 43, 47 the uze of water in Sha-¢ ::;iul g
fftcen days befare the vernal equinox. However, Tun-huang was a vcrj'ds_;: el 2 b.,l-.
owing 1o the local scaccity of water and s extremely severe winters, :u:I 5 i e
dangerous to attermpt to dedluce fr:m !l:his dl?::::“:iec‘: “:]s rv;l;n :Ed?lil:nth: o) monr.h:
Ch's-min yag-shu 2, p. 37b, tells us that the earfiest 0 | \

and t:nt J\E tields w‘:resgnoded ten days before planting. T}ns_, howeve:l, was u:.t;.l):: l:rte
otd systemn of dipect planting, in which the seed were soaked for some ay:l in 2 rolled'
and then scartered broadcast on. a spaked field which had besn cull:wateb n::ha tmm:
By T ang times this method was probsbly superseded to wan“tegf dvm i
Piantation system, which is menticned side by side with the ol rrf_eh‘z_ g AR A
¥30-shu, and first appears in the Hou Han p_cnod m‘Lhe Sm;:hm J-'"f"h Ogn o el
of Ta'ui Shih % . Transplantng was carried out in the & nl:on ;he T
the reading of PSI.T, PKLT (third mopth}), seems likety to have been s
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month's water is also permitted to be released in this way. Re
the two rivers Ching 8 aod Wei {8 and the T ai Pai-ch'ii
canal,'* one of the Deputy Governors 4 of the Mer
District should make an annual inspection, The amount of WAaLEr to be
refeased from the great sluice gates ar the junction with the two Fivers
when the time comes for flooding the fields should be the responsibiliy
of the officials of the County in whose boundaries [the sluice] is situated
who should act in co-operation with the relevant officials!? and open 0;
close the sluices according to their estimate of the situation.

- Atthe junctions with the Ching-shui #§ 7K of the Nan Pai-ch'ii wWag
Chung Pai-ch'i # H 3£, and [Ou]-nan ch'i 48 B ZE'® where wacer i;
first diverted so as to enter the Chung Pai-ch'ii and Qu-nan ch'ij canals,
at each place sluice gates shall be erected to dam the waters of the Nam
Pai-ch'i.3® If the water level is between one foot and two feet it may
flow into the Chung Pai-ch*il and Ou-nan ch‘@i canals. But should there
be too much water in hath of these canals, the water should be released
back into the original (.e. the Nan Pai-ch'i} canal. On the northern and
southern®® Pai-ch‘it, there have been places in existence for many years
into which the water could be drained away when the canals over-

garding
= ol

Topolitan

wn

though it is possibie that it may have taken some time to build up sufficient head of
water to fill the side canals, and in this case it may bave been necessary to begin building
up the supply of water in the main channels rather earlier. Art, 13 of the MS. twells us
that in T*ung-chou, in the same ares, irrigation began only in the fourth month.

¢ The quotation of the Shui-pu shik in PSLT 23, PKLY 81, ends at this point.

1% It is just possible chat the frat characters should be translated “Regarding the
T'ai Pai-ch'll berween the Ching and Wei rivers”. This rather forced reading is
suggested by the phrase H =5k O below. The ¥ M = 7 cannot belong with the
B in the previous sentence, as the ending of the paraliel in PSLT and PKLT
provides a cerwin punctuation for the passage.

1* This appears to be the sense of 2 XM &Y &l. It ia not clear whether the
“‘relevant autherities” were the County Assistant of the Office of Worls, Sni-thifi-tro
7l 12, or the Administrative Clerks of the Prefectural Office of Works Shin-is'ae
tr'an-chiin-thih =W 3 X W who were responaible for fords, bridges, snd con-
structional works at the local level, or whether they are the Directorate of Waterways
or the administration of the Deputy Governor of the Metropalitan district.

"4 The text reads simpiy Nan-ch'. ¥ 88 . It is more than probable that the same
canal is meant a5 that below, the Cu-nan-ch'Q, and that Ou & has fallen out of the
text in error.

1 This passage introduces a new complication into the discussion of the Pai-ch'i
canal system, for, in direct contradiction to the account of YHCHTC 2 (see note 1,
. 38}, it appears from this that the Chung Pai-eh'g and Ou.nan-chll ook their water
from the Nan Pai.ch'ii not vice versa,

* The text reads ¥ fi J& B IE. Since the Pei Fai-ch'tl ia not mentoned else-
where, it is possible that the translation should read “To the north and south, the
Pai-ch'ii canal formerly had places into which the water could be drained off when it

overflowed through heavy rain'™.
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Aowsed through rain.?' Let the Prefectures and Counties along the canals
make 3 joint nspection of these and dradge and clear them, to prevent
i 1 i lands.
(fooding] harming cultivated . . ‘
6. At the Lung-shou BE ¥, Ching-yen 18 HE, Wu—t'ncn %P9, Liu-
mén ;5 M, Shéng-ylan & B, etc., dams?? the officials of the nearest

e —
t1 Such overflow basins are not mentioned elsewhere, nor are they morked on the
map inb;:'ang-an ik t'u. The Ching-shui drained a loesa-covered upla::d. mdh :&hu;
conmined a very heavy silt load, YHCHTC 1, p. bb, quotez a l_-lnn poen; Onie shik o
water from the Ching containg geveral fou of mud. Tt both irtigaces an mangrq Ol"l‘r
land, makes grow our grain, and clothes and feeds the myriad moutha in the Capita d
Any.hasins of the type mentianed would have quickly silted up and might be converte
e Ew:s—!‘xﬁ;w lietle aboue these duns. The Camementary to HTS 48 mentions
officials responsible for each of the six dems Hsing-ch'éng M K, Wu-mén % ™, Liu-
mtn 7 M, Lung-shou &, Ching-yéa = .#’ :Ind Tz\‘.\~?en Hi . 'I‘I:;Se were
abolished in 632. Des Ratours, Traité des forcrionnaires £ de i armée, p._4g6, | ﬁ:;[ sorr;e
notes on these dama but has missed a good deal of information, and 1denti only
them. .
e cEt;} lzl‘he Ching-yen is correctly identified Dy des Rotours sy the main dam at tll:e
point where the Pai-ch'd canob took its head water from the Ching river where the
latter emerges Erom the hills between the Lao-lung shan # @ 1y and Hsl-féggci‘t%an
p{ 1D Its site was probably south of the village Miao-chia # % [US AMS China
Proper N'W I: 250,000, sheet 1, 49 G ref. B] 8139]. Thia agrees with the location g}vin
by CAC 17, p. 5a, as Go i north-west of Ching-yang haicn (the modem‘mwnhot’;‘ e
same aame), The main waterway leading from this dam was almost certainly the "1"ai
Pm-c(ll]u'l‘iealaﬁ—lmén dam was in Wu-kung county accur_ding to CAC 14, p.. Iné
which quates a Shik tao chift 1~ B (sce note 1 ahave) saying that it was establishe
in 547, and took its name from its having six sluice gates 1o segulate the flow of h»::tc;;
CAC 14, pp. 3b-4a in its commentary quotes another older text 'I‘aﬂg Li s lc; ;
% 2 35 3 apparently dating from the end af the xl:unth century, w_hu:h mnﬁx:ms [i 1.]:
date, and adds that it provided water for an irrigation system covering the pl‘s_un nort
of the Wei and west of the Ching in the counties of Wu-kung & 7 Haing-ping .
and Haien-yang M 8. The main cansi leading from fhe darm is _ci.lled Chtng-kuo
ch'ts i WA T by the author of CAC, but the T'ang Li shik chi quotation adda that it too
was commenly referred to as Pai ch'l A K, and thiz posaible source af confusion must
be borne in mind when reading sbout the Pai-ch'Q system. The dam was probably
somewhere on the course of the modern Cheo-ho ﬂl?ﬁi bcvfwem ICh]en-hslen !t, "
and Wu-lung #& 1. The canal tapped a nurnber of minor tributaries of the Wei, the
Wei-ch'uan % 1, Mok'u JE 45, Hsiang-k'u # %, none of which are ;dgn_.uﬁable.
After 6g6 the waters of a further streaw, the Wu-an R % were diverted inta .the
system to improve its water supply. The whole system was patticulacly hizble o s;l't;}g,
sxd we read of repairs carried out in 627-49, G54, 696-9, 790 (CAC 14). 779 (T[ K.
497, p. 11b), 870 and 873 (CAC 14, and HTS 203, biography af Li P'in ). dn ;1 et
latter year, when the iocal populace requeste_d the repair of the dam, they state‘ f;TTS'
the dam had not supplied them with any ircigation water for 20 years (CAC 1;.
203 sayy “it had been in decay for 150 yeats). There was another dam of the sagnc
name which iz mentioned in Nan shik 15 [Lin Hsiu-chih T ¥ Z appended_ o Liu
Mu-chily ¥[8 2 biography], but this was situated on the Han river, and iz not in
urstion here, _
* (1) Tl::e Wu-mén dam is otherwise unknown, though the name 15 confirmed b;;
HTS. 1t cannot be the dam of the same name mentioned in Pei Shik 7o [Biography o
Chao Kuci # 1] as this was in the Huai valley, <
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County are to have sole suthority, and ta Carry out inspectiong
Furthermore, for each of these dams twenty adolescent males th %‘21
and rwelve artisans®® should be assigned by the Prefecture and Coy

to take turns of duty as watchmen 7 3 & <F. They should open :rg
shut the sluices to regulate the How of water, and should also Tepair any
damage there might be. Should the damage be too extensive and. the
number of men too small, it is permitted for the County to notify the
Prefecture to assign labour to assist them,

{4) The Shéng-yian dam does not cceur in the HTS list, but its existence is
confirmed by an entry in THY 85 reading,

“In Chéng-ylian 14 (798) xi month, Hs0 Pan # % Commissioner for paymeng
and provisions for the Eastern Wei Bridge was made concurrent Commisyioner
tor the Pai-ch'li, Tr'so~ch'i M 18 and for the canals and dams Shéng-yltian,
Chitngkuc, cte. R T MNBR A BMERF M MG

The Ts'so—ch'i wis a canal mnning parallel with and south of the Wei, which was
predominently a transport canal, The Ch'éng-kuo-ch'tt 38 B % is presumably the
seme as the Ch'#ng-kuo ¢h'dt B mentioned above in connexion with the Liu-man
dam. Another text, quoted in TFYX 497, p. 8 a, TFYX 408, p. 15b, YHCHTC 2,
p. 158, TEHYC 30, p. rob, TT 10, p. 56¢., reads,

“In the 3rd year Hsisn-ting (672} 5 cenal was opened up south-zast of Ch'én-
tang county in Chi-chou ¥ # drawing water from the Wei % into the
Shéng-yian canal # B IE and opening tramsport for borts and rafts as far ag the
old capital.”’

Since Ch'an-tsang Bl R was the madern Pao~ch'i ® 13§ lying at the foot of the Ti-nan
pass 72 # B into Szechuan, it is clear that this canal must have run south of the Wei
and roughiy parailel to it, while the dam must have been on a scuthern tributary of the
Wei, However, from CAC 14, p. 4a, it appears that it was north of the Wei fsing from
N'W of Kuo-hsien 8 % 50 li east of Pao-ch'i, and Sowing through Wu-kung and
Hsien-yang joining the Ch'dng-kuo 2 B system of canals.

(5} The Lung-shou dam, as des Rotours has alresdy shown, was on the Ch'an
river M 7% south ¢sst of Ch'ang-an. From this dam ran the Lung-shou canai, which
skirted the east of the Capital and ran northwards to flow into the Wei. (See CAC 12,
p. 7b, T ang lismg-ching ch'éng-fang A'ac 4). It was extended into the ciry in y98 (TFYX
497, p. 130} See Map 1 reproduced by des Botours from the T ang fang-ching ch'ing-
Jang B ao in the Traitd det fonctionnaiver, and alao the interesting fragmentaty engraved
map of Ch'ang.an belonging to Maeda Shinten K E K ® reproduced in Tépé
reheshi daifiten, vol. 6, p. 116. The canal was also known as the Ch'an-shui ch'ti 78 #¢ IR
Certain verification of these identifications must await a long overdus archasalogical
survey of the Kuan-chung area, employing modern techniques,

3 The counties would presumably be Ching-yang 7% b for the Ching-yen dam;
Wan-nien M % for the Lung-show; Wu-kung # 77 for the Liu-mén; and Ch'én-tsang
R A for the Shéng-yizan dam,

14 Chung-nan Wt B were men aged from 16 to 20, under the Statutes of 737. See
Niida, Téryd shizi, p. 225, TT 7, ste, This mention of chung-nan recalla the occurrence
of similar persons as ch'd-£'ox in other Tun-huang documents (see note 4 above), and
reinforces my argument that the latter were connected with local services rather than
that they were direct employecs as suggested by Naba.

3% Threughout the MS. chiang [ is written in a rather careless form which might
easily be confused with chin [, as the top stroke often almost disappears. ln the

present instance, Nabs has read cinin, but | am confident that chiang is the correct
reading,
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On the newly constructed capal in Lan-t'ien #: B, an Ove_rsecr E=3
should be appointed for each shiice gate, antk two persons appointed for
places where there are storage tanks.t? They should constantly make
patrols of inspection, and should there be any damage to the car}al or
the dams persons living nearby should be employec} to make repairs. It
is permitted to transport both privately and officially owned lumber
down this canal. At the places where the common people ought to
irrigate their lapds, sluice gates should be constructed to regulate their
supply of water, but no stoppage of transport may be caused. "
To the east of Lan-t'ien where there are already some water-mi

the mill-owners & = should be made to cons;ruct s;lulce-f::ei to

ate the flow of water, and aflow free passage by on the water.*>
8. ::tgut:;e deep places on the old He-pi Palace Canal & B EH B

-
Ig

s

[
B canal i _tien” almost certainly refers to the canal
 The _ne:wly Wmmcm:"l M Lgn o f Ning-min (the name of Lan-t'ien
netructed in 623 by Yen Hso B B Magistrale o 2 i an-tie:
p i f; $21 to 627 scconding vo Pi Yian's
to 62¢ according ro HTS 37, 2t but from $21 7
fron e CAC b r b), This canal led water from the ™an-shan to the
e et FIT : E-' ; wh ount of the building of this canal,
Capital (see HTS 37, Lan-t'ien gounty). Another acc . :
o hen they reached the Shih-mén vailey B m &
in TFYK 499, p- 7b, tells us that when ey ¥ i
there was a hot-spring which gushed forch. These hot-springs are mentioned DY
é b which states that they were 40 & aauth-west of Lan.t'ien
TLT 19 and CAC 16, p. 70, whic . S o and the smaal
They ate probably remembered in the name Tlang-yi chie ] ™
river called T'ang-yii hio # %8 A which exist today in roughly the correct p ace. i ot
US AMS China Proper NW 1:250,000 sheer I 49 N, ref. CH 3858 The T ang-yd ho
is one of the headwaters of the Ch'an ho 1% 7, and its vailey gmwdea # minor puss
across the Tsin-ling range to the Han valley. This ia an atternative route to the mare
important Lan-t'ien kuan ¥ B W or Yao-kuan M B further to the ease (YHCHTC x,
p. 12b), and to the Lo-ku kuan 8§ 3 3R further w the west( YHCHTC 2,p. Ha). [t seerns
quite lilkc}y that the “new canal’ of 623 was 2 canalized course for this river down the
velley of the Chan ha to the capital. It is clear from the text that it waa an important
transport routs, )

"F:ol take it that the shwi-ts'ae 7% {ff were some sort of mserv_culm stare water and
supply a constant supply for the canal, The map in Cht'ang-an chih t'u C, 3b-4a, shows
such shui-te'ao at the point where the Ching-yen dam diverted the waters of the Ching
shui into the Pai-ch'dl system. Presumably they ?m‘rided an emergency supplv for the
wystem. ‘To judge From the map they were Tot of any grest S1ze- . .

3 These mills were presumadbiy on the upper course of the Pa-shui I8 & or its
tributaries ebove Lan-t'ien. ] )

1 1 take it that this means that the mills were not to impede the use of the Pa-shw
for traffic. . o

* P8 in the MS. line 33 is obviously an error for 5 8. The Ho-pr kung & AL
palace wea in the Imperial Park Shén-tu ylsn WAL 3 o the West of Loyang, See
T ang liang-ching ch'éng-fomg K'ao 4, p. 13b, and 5, p. 11 b Sec also Maps 7 :nd Fm
the supplementary volume to Chdan to Rakuvd. There is no other trace of the fnm':er
eanal”, but it may have been to the north of the Lo-shui, and possibly connected with
the Ku-shyi 2% 7 which Rowed aouth through the Park to jom the Lo-shui. CTS a
and TH'Y 30 give the date of the construction af the Palace as 660.1v.8 on thlc remaval
of the Court 10 Loyang, At first it was pamed the Pa-kuan kung [TH Y calls it Pa-kuan
liang kung A Jg #if ®). It reccived the neme Ho-pi kung i 460, v. 22, when the

Riperor first visited it. Thus the former cenal, unless it a.m:e_dated the Palace from
which it took its name, cannot have been very old. It is possible th.at the canzl was
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sluices should be planned and established to regulate the water, anyg
enabie it to be constantly kept full. The common people are to he
permitted 1o take off the water which they need in turn. Overseers i
for the canal and for the sluices should be appointed to inspect matters,
When irrigation has been everywhere completed, the stream should he
ajlowed 1 flow as previously, but there must be no wastage of the warer
supply through this,®

g. In the prefectures of Ho-hsi {B] g where water is used to irrigate the
fand, the area of land cultivated ## as Land ¢f the Public Administration
7 B W* and Land pertaining to Office ¥ W of the Prefectural,
County, Militia ff 3 and Garrison $t officers should be estimated.
These authorities should then provide labour for the repair of canals and’
dams in equitable propertion with the common people.® Where the
lands are large and the water suppiy is small, a reduction of the amount
under official eultivation should be estimated in accordance with the
(requirements of the] cornmen people.

constructad during the period in office as Director of the Western side of the Impecial
Purkk Yion hsi-mien cheen ¥ P B ¥ of Ch'u Lang 3% M. (The Ho-pi kung came
under the An-mtien chien.) Chu Lang made an attemnpt in 656 to make wansport possible
through the dangerous rupids on the Huang ho at San-mén = ™. See HTS 53, THY
87. The canal in the Park may well have been his work also.

1 The gense of this article is that although the canal is to be reatored to use for
irrigation, the authoritits wers to take care to maintain a head of water in it.

® Kunguchizh-t'ien £+ B M did not strictly belong to officials as the text implies.
They were lands set aside under the chin-t'ien systemn to provide an incoroe for the
upkeep of official buildings and for similar public charges. See, for details of the system,
Niida's reconstruction of the Land Statutes Art. 20, 30, in Topd shiii, pp. 644, 645.
Seealso TLT 3 (Konoe edition, p. 33b—34a), TT 15, WHTK 65. For 2 modern discuseion
see Chit Ch'ing-yiian W TH R Tang-tai trai-chéng shih %48 B E b, pp. 11826,
Such lands were in the normal course of events not cultivated officially, but let out to
tenant farmers who had to pay a grain rent H-tsu 38, and uncil 742z an irregular
supplementary levy calied sang-&'c o 31 as well, For detailg sce THY pz.

W W ia here a miswriting for chik-[fén}-t'ien B £+ Bl. These lands were set
aside to provide a reguiar income in rents for every established post in the bureaueracy.
The lands were worlted by tenants in the same way as kung-chich-t'ien, but unlike the
latter, which remained in existence throughout the Tang without significant altera-
tion, the chik-fén-'ien were of ten modified and abolished. The income from these lands
provided part of an official’s salary, as a perquisite of his post. They must not be con-
fused with the lands he was allowed to possess as a perquisite appertaining to his rank
piin gh . See Niida, ep. cit., Art. 31, 32, op. Ba5-51. TLT 1 p. 39a-b, TT 2, TT 35.

% The Fu [ hete are almost certainly militias and not prefectures of superior
rank. Ho-hsi Province contained thirteen milicias of which three were stationed at
Tun-huang. See Ku Chi-kuang 35 3B % Tlang ché-ch'ung fu Rae chigo-pu JE wa
REBW, p 1y, Brhshih-wu shik pu-pien VI, p. 7650, Ho-hsi Province wus
created in 11 and governed the Kansu corridor region.

5 The fact that the occupiers of these lands in official possession are here made
iiable for labour services connecred with the irdgation of the land chey farmed suggests
that such tenants normally held a relatively privileged position regarding their fiscal
liabilities, The rents mentioned in the texts are by no means high. Ho-shi had both an
unusuatly large military population, and a low proportion of productive and, so chat
such a apecial rule waa a local necessity.



THE FRAGMENT OF THE T'ANG ORDINANCES 47

10. At the two series of sluices at Yang-tzti chin #§ F Ht*® in Yang-chou
#h M troops should be assigned from the three militias under jthe
Prefecture’s] jurisdiction®” with partially disabled persons $8 #£ to act
as watchmen in turns of duty, and to open or close the sluices in
accordance with what is necessary. Should there be any damage, the
two places should join forces to make repairs.?#

11. Below the Chung-ch'iac #p # bridge®® on the Lo shui #& 7K and out-

" Yang-tz6 # F was the county dependent on Yang-chou situated to the south,
at the junction between the Yangtse and the Grand Canal, which ran directly north-
ward to the Huai river. The sluices here mentioned were those which separated the
canal from the Yangtse and kept the tide out of the canal. These aluices must have been
those mentioned in P'ei Yao-ch'ing’s famous memorial of 730 (TT 16, TFYK 498,
YHCHTC 5, CTS 49). See Pulleyblank, The Background of the rebellion of An Lu-
shan, p. 183, but it is probably incorrect to render fou-mén an lock-gate, as he has done.
Probably the boats entered the canal through a haulover of the type described in detail
by J3jin. The two principal dams on the canal were slightly to the north of Yang-chou,
and known as the Hui-ch'uan [B) # 3 and Ch'ang-pai dams R 5 3. These are
known only through the account of Ennin (see Diary, 1, 839, ii, 21, 22), They cannot
be in question here, however, as they were not in Yang-tz0 County. The Yang-tzti
crossing $% F M is otherwise unknown in T‘ang material, but is clearly the major
ferry across the Yangtse between Yang-tza County and Jun-chou i) # on the aouthern
bank, It was a link between the canal systems north and south of the Yangtse. The
existence of this crossing undoubtedly provides an explanation for an otherwiae
nensensical passage in HTS 53 which reads; ‘Previously cargoes were transported
from Jun-chou to Yang-t20 by land haulage at a cost of 19 cash per peck. [Liul¥en
ordered that the rice should be bagged and carried by boat, reducing the cost by
15 cesh. ..’ Since Jun-chou and Yang-tzth were on the opposite banks of the Yangtse,
this makes nonsense unless we assume that Yang-1z0 means the Yang-tzi crossing s
mentioned here. 1 intend to deal with the detaila of this question in a fortheoming
article on the canal system in T'ang times. In Sung times, the great dam st the
entrance of the Canal, clearly the successor of the sluices in question here, was known
as the Chiang-k'ou dam T 0 M. In 1026 locks were built in it, for the first time, as a
result of the number of boats wrecked in crossing the haulover. (See Hii ten-chif
tung-chien ch'ang-pien 104, p. 33 a-b.)

" There were four, and not threc, militias in Yarig-chou. These were the Hsin-
lin-fu ¥ W, the Fang-shan-fu 77 I which was stationed in Liu-ho-hsien
A4 8, the Hanchiang-fu T /T I in Yang-chou itself, and the Chiang-p'ing-fu
{L /¥ . Probably the Fang-shan militia which was isclated from the others, is the
one which was not concerned in this instance,

* The “two places'' are the two sluices. Although the MS. runs straight on after
hriu-li 3§ P, there is clearly a break here, s the next passage treats an entirely differcnt
problem in another area.

# The Chung-ch'iao bridge ' § was a bridge connecting the north and south
bank of the Lo River in the centre of Loyang. YHCHTC s, p. 3b, tells us that it was
constructed in 672 with masonry piers similar to those used in the reconstruction of
the T'ien—chin bridgs in 640. There were two bridges of this name during the T ang,
but des Rotours (Traité des fonctionnaires et de I'armée, pp. 497, 408) has been misled by
the T ang liang-ching ch'éng-fang k'ao 5, map and text, p. 185, into believing that both
existed side by side. THY 86, p, 1577, gives us some further information. Prior to the
repair of the Yiieh dam A HE (the point at which the Ts'ao-ch‘it {# 1% branched from
the Lo River) in 660, v, there were two bridges east of the great T'ien-chin Bridge, the
= Chung Ch'iao and the Li-shé Ch'izo #] # #%. In 674 Wei Chi % ¥} President of the
. Court of Agriculture moved the Chung Ch‘ino further to the east and did away with the
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side the city walls$® “floating mills” 2 §§ 4 and [?] dams** may not be
constructed.

12. At each of the bridges Chung-ch‘jao, T“ien-chin-ch'iao K5, S etc,,
over the Lo shui, the police-guards 3f it 144 should water and
sweep the approach-roads north and south of the bridge. Any holes
there might be should be filled up. The Police Inspectors i fi5 BR 45
should further inspect this work, and must not allow damage to go un-
repaired. Should there be any flooding, the County officials*® should
inspect it.

13. Regarding all water-mills, if the flow of water is obstructed and silt
amassed so as to block the canal, should the owners themselves fail to clear
the obstruction, so that the water overflows the canal and the banks are

Li-shé Bridge. This bridge was apparently rebuilt somewhat later by the eunuch Lj
Shao-t8, with stone piers with pointed ends to eliminate damage by flood water. The
former (western) Chung Ch'iso was presumably demolished-—there is never any
mention of two bridges in any T'ang source. Another stone bridge across the Lo
slightly to the west of the new Chung Ch'iao and very near the "Floating Bridge" was
constructed in 744-9 by a great merchant of Loyang called Li Hsiy-shéng # & 5§,
This is again mentioned in THY 86. However, T'ang liang-ching ch'éng-fang kK'ao 5,
p- 185, says that a pontoon bridge to replace the Floating Bridge was built privately
after 667, and this may be a confusion of the same event. In general the T ang liang-
ching ch'éng-fang k'ao seems to be rather unreliable,

¢ That is to say both on the banks of the l.o inside Loyang and outside. The
fierce current below the Yiieh sluice caused severe damage, and it was clearly a suitable
place for mitls, The object of the present rule was to prevent further congestion of the
stream. In 742, shortly after the promulgation of the Shui-pu shih, the piers of the
Chung ch'iae were reconstructed to allow a better flow of water, while the sluice was
removed from the position shown in the map in T ang Liang-ching ch‘éng-fang k'ao 5
to a place east of the floating bridge, so as to reduce damage to the bridges. See TH YV 86.

“ Fou-wei ¥ 88 are otherwise unknown. Presumably they comprised a raft
anchored to the bank and carrying a water-wheel actuated by the current of a swift
flowing river, and not, as normally, by using the head of water produced by a dam.

* I am not sure whether or not na-yen 2% I was a technical term.

* The T'ien-chin ch'iao & #t i was the main bridge over the Lo at the western
end of Loyang. There were, in fact, three bridges side by side, the Hsing-chin ch'iao
AL ¥ B8, T'ien-chin ch'iao, and the Huang-tao ch'iao %1 I #. In 742, shortly before
the compilation of the Ordinances, the T'ien-chin ch'iao had been widened and bujlt
together with the old Huang-tao ch'iao to form a single bridge. See TH'Y 86. According
to YHCHTC 5, p. 3b, the bridge was first built by Sui Yang-ti in 605, when “'great
heawsers were used to tie the boats together, and they were all connected with iron
chains and hooks...." But this flosting bridge was soon destroyed by the fierce

current of the Lo, and in 640 masons were ordered to build MAsonry piers to replace it. .

*4The guards at the bridges are mentioned in HTS 48 (des Rotours, op. «it.,
P- 498) where they are said to have come under the control of the Chu-chin shu 3§ ¥ 3
a subordinate department of the Directorate of Waterways. Cho-chieh 42 # is clearly
a term for some type of police, and may well be a compound term referring to the two
police departments known as Cho-pu # # .42 # and as Tso-yu chieh.shih 7 %5 % {#.

* The “colonel in charge of pattolling the streets’ is not mentioned as a specific
office either in TLT or the histories. He waa presumably one of the officers under the
Tso-yu chich-shih who was in charge of the police duties of the Chin-wu Guard,

** The text reads hsien-chiz ¥ % . This may be a copyist’s error for hsien-kuan,
although the term does occur, meaning a County Magistrate, in Sung texts.
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destroyed, causing harm to both public and private interests, the mills
should be demolished,

14. On the Fén shui i 7K47 in Ho-hs; County ] P A% of T'ung-chou
7] 34, the common people are permitted to use water for irrigation from
the 1st of the 4th month until the 3oth of the 7th month, Some of the
water should also be diverted into the T ung-ling storage lake i 8 B 48

15. When the transport boats from the various prefectures on their way
north to the Great Granary & fo pass through the Inner Park
F At A5 should they have to stay there overnight, one or two men
should be left on board as watchkeepers, and all the rest should retire
outside,

16. In Sha-chou ' M} %! where water is used to flood the fields, the County
officials should inspect the work. F urther, four [experienced] former
officials B ‘B should be appointed. During the period from the jrd to
the gth month, when the waters are flowing,% one officially-owned
horse should be loaned to each of these officials, 5

17. At the Hui-ning customs barrier ® ¥ 554 there should be fifty

*7 The Fén-shui was one of the northern tributaries of the Wej river. YHCHTC 2
mentions three separate rivers of this name, ’

"On the T'ung-ting pi, see HTS 37 {under Chao-j County ¥ & #§) and
YHCHTC 2, p. 10b. The dam was fed by the Lo river % & and by a dam on the
Huang ho, and supplied an irrigation system covering more than zoo0e ch'ing of paddy
fields. The system was built in 719 by Ch'iang Shih-ty 2% 5 X

4 The Great Granary was the principal grain store in the Capital. None of the
standard topographical warks on the T'ang capitala specify itz situation, though it ie
possible to deduce that it lay in the north of the city. On a fragment of 2 map of Ch'ang-
an engraved on stone published in 1935 in K'ao-ku chuan-pao 2% B ¥ and repro-

I-ting kung, which should occupy only the very southernmost part of the western
walled enclosure of the Palace City.

*9'The exact sense of Tzo-yiian F 2 is not clear. It is possible that it means the
“inner park”, in which case the obvious choice would be the Tung yian W 9§ or
Tung nei-yiian, W % #, an enclosed park next to the Ta-ming kung W &,
usually placed on its western side. This park was traversed by canal traffic from the
east,

$1 Sha-chou wag the district around Tun-huang,

5 Hsing-shui 47 7k may also possibly mean “when the inspection of waterways
should be carried our™,

" Unfortunately the numerous documents relating to officially owned horsee
recovered from Tun-huang do not mention such loans as far as I have been able to
ascertain,

* The Hui-ning kuan & ¥ B was 180 li south-east of the County of the same
name, in Hui-chou @ M (Kansu). (See YHCHTC 4 p. 68; The Yian-ho chiin-hsien
fu-chik k'ao-chéng 4 of Chang Chil-hsien 3§y % says that the correct reading should
be south-west.) Hui-ning is said by the Tu-thik Sang-yii chi-yao 6z, p. 2708, to have

- been near modern Ching-yitan M K to the North-east, (See maps in Todai no Fyosei-

chiri (K £ 0 47 g% 38 M of Hiracka and Ichihara), At this place the channel of the
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boats.5® The authorities should be ordered to depute strong and capable
officials to inspect them, and troops should be established to guard and
protect them. They must not be allowed to anchor on the northern
bank,®* At the other places along the Huang-ho which are suitable for
crossing, the Prefectural and Army administrations %7 should be em-
powered to be rigorous in arresting [those crossing illegally],5®

18. The ten Prefectures Ts‘ang £, Ying %, Pei B, Mo ¥ .5 Teng %,
Lai 3%, Hai ¥, Ssit ¥, Wei #§, and Té % should together provide
for duty J& 2 5400 sailors 7K 3, of whom 3400 shall be for transport
by sea ¥ 4 and 2000 for the P'ing ho 25 {8].% They should be relieved

Huang-ho had been diverted in 719 by the Prefect An Ching-chung % § 2 to pre-
vent & repetition of flooding in the city. Hui-ning kuan was a custorns and police barrier
on the route between Hui-chou and Lan-chou, at the crossing of the Huang-ho, The
figures given suggest that it was near modem Chiang-chis-wan ¥ # ®, but it may
have been at Ching-yiian itself, the most itportant crossing in the region.

" TLT 7, p. 204, however, says that there were only three ferry-boats at the
Hui-ning kuan,

** Presumably the northern bank was on the side away from the customs barrier, :
and the rule was designed to prevent the theft of ferry boats in this very loosely con-
trolled and zparsely peopled area.

** The armies mentioned were the Yii-lin Armmy ¥ ¥ at Lan-chou, the
Ching-lich Army #5 % X at Ling-chou, the Ting-ylan Army F ¥ W further
north, and possibly the Féng-an Army W42 % on the west bank between Hui-chou
and Ling-chou,

' The people to be arrested were persons attempting to cross the river without
pamsing through the official customs barrier. They would have included not only
smugglers, but illegal entrants and persons leeving without official passports kuo-so
A
** Mo-chou XK was known as Mo-chou ME from its establishment in 712. The
name wes altered in 725 to avoid confusion with the characters of Chéng-chou §§ ¥
in southern Hopei, (See HTS 19.)

Y0 All these prefectures were in southern Hopei or eastern Honan (i.e. modern
Shantung). Those which were not coastal towns {Hai, Lai, Ttng, Ts'ang) were canal
centrea. Ssu-chou was on the Pien-ho canal, the rest on the Yung-chi chd & 1K
which was the main waterway in Hopei.

4 The P'ing-ho & i is never mentioned in any of the T"ang geographical works,
Unfortunately the chapter of YHCHTC covering northern Hopej and the Manchurian
marches is missing. The name is very probably a reference to the Pling-lu-ch'a %t - §. 1
canal, which was dug eround 707 by the Profect of Ta'ang-chou i M Ch'iang Shih.ty -
% 0¥ I along the coastal plain of northern Hopei, to avoid the dangers of sea-trans- :
port for grain transport to the garrisons of the north-eastern border with the Khitans, |
(SBee CTS 49, THY B4} This canal was still in use at the beginning of the ninth -
century, a8 TH Y 87 concludes “Until the present we have continued to depend on it."
Since this part of THY is certainly direct quotation of the Hui yao of Su Mien #§ %
completed in Bog, we know that the canal was still in use until that date, The con-
struction of the canal did not deatroy the itnportance of sea-transport, however, for in .
739—only two years after the promulgation of this document, the Provincial Governor
of Ho-pei was granted the additional title of Commissioner for Sea-tranzport for
Hopei, Hopei hai-yiin shik 5 3 85 %K 8 (sec THY 78), and probably acquired some
overall authority over the traffic. There is clearly some connection bstween this new
sppointment and the suppression in 735 of the Office of Shipping Chou-chi-shu #% R
%, the department of the Directorate of Waterwaya previously responsible, (TLT 21,
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after two years of service, and may not be changed for frivolous reasons.
They should be given honoriiic rank and rewards B 38, and granted
exemption from taxation and labour services 2B 5 in years when they
are lable to chiang-i 3% {% %€ ond in years when they are liable to
chéng-i TE i 22.% In accordance with the rule applied to persons
worcking as personnei of miiitary colonies g T T 4 ,% one adult
should be assigned to each sailor annually.** These adults should be
caken from persons exempt from miscellancous labour services $ #5%

————

Konue.) At first sight ie is tempting to sceept the date given in HTS 48 of 738 for the
dissalution of this office. It is just possible that TLT could have recorded this, _the
compilation having been compieted in the same year. If the date 735 of TLT is a
mistake for 738 we may assume that the arrangements detailed in the M5, in 737 were
under the control of the Chou-chi-sie, and this fits in with the other mentions of the
other subordinate department of the Directorate of Waterways directly afterwardsa.
However, it is not certain that the «qansfer of responsibility to the Governor of Hopei
would have taken the matter out of the scope of the Ordinances.

# The arguments of Sogabe Shizuo + 7 3 # ¥k notwithsranding, it is clear

from a host of contexts that A'o-{ @& is a composite term for taves and labour
sarvices, The Statufe on tax-exempticns, Miida Tarys shi, p. §76, is qute clear
evidence.

12 Chéntier I 8, a3 can beseen from the above quoted Statuze, was an sxemption
which could be transferred to a future yeat. Such rransfers of exemption could normally
not be carvied over more than Two years. The precise meaning of ching-i-nien 1§ T
and chéng-i-men IE B & here is very doubtful, They cannot be alternate years like
those for paying the greater and smaller househald tax; a3 chéng-i waa the regulat corvée
due each yesr from every adult taxpayer and normally compounded as the yung i rax.
1 supgest tentatively that it might be rendersd “the years when they had to go to
perform the duties specified here and those when they were liable to normal labour
service'?, but I am by no means confident about it. It ia elso somewhat curious that the
Ordinances should specifically mention tax-exemption, as the granung of honorific
titles would have carried automatc exemption. (See Staiutes, Niida Térva shds, 686,
687.)

0 The t'un-fien 8 H in question here are obviously nat the classical type of
“colony” fermed by sofdiers, es were ¥t up on the borders, but thaose ingide Ching
cultivated, apparently, by same type of corvée labour, See Chii Chfing-ylan MR
T ang-tai tsei-ching shikt 1 #¢ ¥ M B p.86 .

& Tish-ting f T ave otherwise unknown in T‘ang financial licerature. It scems
that they were wealthy commoners who were selected to pay a tax to heip pay for che

i e of the They were thus a parallel institution to the Figh-hu Bk B
of ¥ian times. When conscription waa enforced in China by the Mongals, two types
of family werz involved, chéng-chiin-hit T M P who sctually served &3 soldiers, and
t'ichehu 15 F who paid a money tax for their support. { ¥ilan shih o8, pp. 20-b.)

*8 Tig-yao 3 M were 1ecogniwed as a part of a person's duties towards the
government suppiemsntary to the payment of tsu-yung-tido taxation. See T LT 3
{Konoe edition, p. 350) —~ M. ZEI#. = £l % 4 E! 4 # . Hamaguchi Shigekunl,
in his T5 ni okeru rydzai-hd izen vo poeki rods, Toyd Gakuhd zo, iv, 3%, i (1931), cams
16 the conchugion that they were distinguished From ching-i in that where the lattes
were labour servicey owed to the central govemment, the latter wera services perl:'nrmf:d
for the Torud authocivies. Sogabe Shizuo in his recent Kindenh to sono aetyaku-seido
(co57) M o = % © 4R M I, pp. 231 ., follows this. Miyazaki Iehisada, in his
Tadai fueki-seido shinkd [0S B R &l ROIR ¥ Toydhi kenkyt 14, iv, pp- (724 hes
mede some important refinements to these works, and in particular hos actempted to
shaw how persans with special duties fan-i & # fitted into the pattem.

o
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whose family circumstances®”? are comparatively prosperous, and gh
each*® pay 2 maintenance tax H 1199 of 2500 cash,™ P sl
19. Sailors for transportation to Shéng-chou B M7 should be provi
proportionately by the two Prefectures of Chin-chou 8 andeh\;-Idmil
chou #% #.?2 Honorific officials should be taken to fill these cll.z:“m 1;
but should there not be sufficient of these, simple commoners Tles‘
also be taken.™ They shall all be relieved after two years. The honon“;y
officials shall be granted promatien of one degree in rank each year :n:

rewarded with three lengths ZE ¢ of sifk #§, and three bolts 30 7¢ of
hemp cloth.”” These should be provided out of the money and goods

¥ Chig-tao ¥ M undoubtedly refers to the financi iti i
:.}:f:l A}::u; ;;ean “gach' and refer to the ﬁe:'_::-::g\"wndltlon o a family.

o "_ Fhi-c. is otherwise unknown 2s a technical i ;
similarity with the term tza-k' 2 or MW which was ??A;E:e;yi:r:u:g:;uv
fiew of actual ser\m':e_by persons [iable to special dutiea fon-i. See Miyazaki. E.'.:n
- 259, wl.'seze he points out the grror in the comenonly accepted view thsl:I i:pv.v: N
commutation payment for tra-yae (¢f. Sogabe, vp. cit., pp. 228, 220). However tz-n-i'a
wus paid by the person actually liable to perform the duty, whereas in the pres:ent cas:
the rzﬁ;cku was to be paid not by the fan-jén (i.e. the sailor) himself, but by an “assigned
person’”, the ¢'ieh-ting. There i3 lictle doube that many fan-i were in fact cither nominal
duties, or were aceually performed by persons other than the designated individual
wha melre‘lsf prid the commutation fee. Since this absolved him from ta-yac 8 ¥ and’
mpc_msl.blhry for Iabour service, it was by no means unadvantageous ¢ have some
sp_:c:al duty, It seams possible that here this state of affaizs has been recognized. The
sailors were akii!ed men, who had, by the nature of their jok, to be emplaved on ; lon,
tetTn ba.sn:,l not in sh.!::rt anerual spells of duty. Moreover they had to be p-aid. It mms
that the ¢ wh'-lmg might be considered as 2 type of special duty holder, who did not
Oh,;ve tbe‘ oiphon o; pehgformm-al;ia ai:a::l:uai task, but had been converted incos a taxpayer

a apecial type. Per ik ould be unde: incai
the sea:%;n to whom tlf: t'frh-ting was aasigned. eo0d a8 & payment made to maincain
70 The sumn of 2500 cash also suggests a connexion with the noomal tem of
trid-k'o, for this was the rate of {zd-&'s {or man i i T and
D s e TT 390, y special duties (see THY g1) and a
n Sher_lg chou B¥ was on the northern bend of the Humng.ho, There were a
numt:’erczf mungm&garﬁmns in the area,
tin-ch'u clearly hay the same meaning as /& B 24 & in line
MS. Both Chin {and Chiang prefectures were in the Fén valley in I-*iotung‘ 137 of the
" It was th:.s_ pansage which prompted Chii Ch'ing-yilan's theory that fan-i were
a means of exploiting the otherwise tax-exempt honorific officials, who had became
extremely numerous during the early eighth century, following the cheapening of the
honours. Ses on thiz the preface 1o T7 r48. TT 7, in dealing with ths reforms of
Yi-wén Jung 5 % M in the preceding decade, mentions fraudulent honorific titles as 2
contemporary problem. This may sccount for a passage in HTS 47 (Li-pu, Ss0-hs(in)
ordering local officials to verify the honorific ranks before granting exemp':iom.
M Paiting B T were commoners of free K status, but with no ttle or rank.
TAp JE was a standerd length of silk cloth as preduced for the payment of the
yung and tida taxes, and used @9 currency on 2 wide scale; it was 1-8 ck'th in width and
40 ch'th long, thearstically, but there were many complaints of variation.
M A tugn K& or B} was the equivalent standard length of hemp cloth, which was
alza 18 ch‘ik wide but 50 ch'ith in length. '
1 Py # is official docurnents always vefers to hemp cloth as opposed to silk.
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which the Prefectures concerned are liable to pay into the Capital,™
"fhose simple commoners who are taken to fill these duties shall be
given exemption from taxation and labour services % # { and have
maintenance payments made on their behalf in accordance with the
rule for sailors engaged for sca-iransport i H K F . Those
who do not wish to be superseded are permitted [to continue in em-
ployment]. .

20. At the Ho-yang bridge 7 B 4B 250 watermen 7K F shall be
appointed. At the Ta-yang bridge & B B in Shan-chou M ot 200
watermen shall be appointed. At each bridge there should also be
appointed ten artisans to work in bamboo or timber ¥y A& E.® Of
these numbers of watermen, 100 of those at the Ho-yang bridge shail
be taken from Ho-yang County 1% By BE™ and the remainder pro-
vided by the Counties of Ho-ch'ing ¥ §&, Chi-yian 3 Jf, Yen-shih
£ &8, Ss-shui & 7k, Kung ZB, Wen 18, ete. The watesmen for the

¢ That ig, the income of Chin-chou and Chizng-chou. These were both prosper-
ous prefectares, whose exportable surplus of grain was wsed on occasion in the seventh
cenniry to avert famine in Ch'ang-an.

73 This passage does not give very good sense. According to the rule for seamen in
Ars. 17 the exemption from texation and labour service, and the tme-chu refer to
different persona. Even if we force the former passage into taling tsu-chy as an equiva-
lent o fmu-k's and understanding it as being paid by the scamen themselves if they
wished to aveid duty, it will still make nonscnac hete, as the question of their paying
such & commutation themselves would not arise while they performed their allocated
duty. We must take the pasaage then to be very abbreviated, meaning “The exemption
from taxation and the [provision of] supplementary paymienty [oy t'ick-ting)”.

# The Hoyang Bridge 79 ¥ i, alsc known as the Meng-chin Bridge B ¥t b
(TLT 7} was a bridge of boats spanning the Huang-ha at Ho-yang hsien in the Eastern
Metropolitan Province 3 %8 #f ™ [ . It was some 30 li west of modern Meng hsien
4. YHCHTC 5, p. 138, tells us that it was fist canstructed by Tu Yilan-k'ai
#.5GW ac the former Fu-p'ing Crossing K 3. WYYH 545, p. 1oa, conteing s
judgement by Sun Chiung-ku on 3 suggestion to repiace the pontoon bridge with one
built on stone piers.

% The Ta-yang Bridge was also a bridge of boats croasing the Husng-he, 31 1
north-east of Shan-chou [P M) (YHCHTC 6) at the former Custams barrier of
Ta-yang, also known as the Maso chin 3 ¥ crossing, or Shen chin Bk & crossing
(HTS 38). This had been set up in 580 under the Northern Chou. The bridge was built
in 617 by Ch'iu Haing-kung 1&. 17 2 (HTS 38 YHCHTC 6} and was 760 ch'ih (feet)
long and zo feet wide ( YHCHTC 6).

*Thepassage I MBEAR F ZHET ANEAXBTREXF-_FANE
BB+ A. MS. lines 67, 68 is quoted in TLT 7 (Konoe 28b}). TLT omits B
before end B & after Ta-yang, and omits 4.

" Ho-yang hsien, sce note Ba above.

% These were 3]l norbern counties belonging to Ho-nan fu. Ho-ch'ing M B
wag 50 i south-west of modetn Méng-heien Honar; Chi-yian % 3 8% was modem
Chi-yizan Honan; Yen-shik @ # the modern wwo of the same nume; Sedeshui {8
was near the modern town, bur untl 741 the seat of the County was at Hu-lao ch'éng
2 R (YACHTC 3, p. 146) and this is the place referred to in our text; Kung-
hisien % WG was the modern town of that name in Honsn; Wen-hsien {2 2 was also
the modemrn town of the same name. See map, Li-tai yi-ti Pu {T ang, pp. 34b—135al.
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Ta-yang bridge shall be provided by the County itself.8% They shall g4
be sclected from simple commeoners belonging to the eighth grade or.,
below? who cleacly understand watermanship. They are to be divided

into four turns of duty. They should Teceive sxemption from taxation

and labour services, and should not come within the scope of liabiliry

for military service {it B . miscellaneous levies 8t Hhy or labour service

& B, nor for conscription fif &.5" Once they have been recruited

. — i b 8, they shall not be replaced without due canse unless they

themselves die, oF meet with misfornine.5® If they do not maintain their

duties of investigation and this Jeads o loss and damage, the responsible

officials will receive a merit-assessment of “inferior” BT ¥&* and

the watermen will be summarily punished with thirty strokes.®?

21. Regarding the rations for the guards B A of the Tu-li-chén A1 B &
Garrison® in An-tung District 4 7,9 the authorides of Lai-chou
3% M shouid select men who have acquired honorific rank by crossing
the seas,’ and who are thoroughly versed in the ways of wind and

s That ie, Shan-haien B #.

¥ This refees to the division aof farnilics into nine grades in accordance with their
wealth, which was carried out every third year, and which focmed the basis for the
levying of Houschald Tax bes-shuet B HL. See Niida Toryd shdi, p. 242, Art. 13, and the
sources quoted. .

31 All these terms refer o additional forms of imposition besides those envisaged
in the tsu-yung-tiao framework. Chéng-fong 4 W is a common enough term for
military service, and Chien-tien 1 % is some form of conscription. A passage in 2
Statute quoted in Niida Toryd shiii, p. 689, Act. 23 (see Code 3, Art. 3, Code 13, Art. 9)
gives an indication that such services came into roughly the same calegory gs Ld-yao
#£ i, using the term Tisn-fang MRS ME RTER M R MW 2, The Shaku B
to the parsilel acticle in Ryd-no-shilge 13 (9. 371) defines fien<fang as '‘mobilization
as 3 guardsmen or 3 soldier”. Whether the other two terms have a specihc technical
meaning is uaknown. Tia-ch'ou 2 34 are perhaps miscellancous irregular fevies of
tax, and shik-¢ fiE & some sort of local service, perhaps the same as the tsa-shik 2 %€
which Cade 13, Art, 9, Shu-i mentions as a minor labour service; X A E R EE *
B M.

22 The type of service envisaged for these watermen is quite different from that
for the seamen. Instead of doing twe jyears continuous duty, they were given the
permanent position as a fan-jén ¥ A pecforming turns of duty in rowtian. bt is notable
that in this case there is no question of fzu-chu being paid, nor are {'ieh-ting assigned to
them. This would support the view that the latter was an excaptional system used only
in the case of persons emplayed continuously and thus prevented from pursuing theis
normal livelihcod.

8% This refers to the anoual assessments of abilitics, X'ao 3. See note i1 above.
An asssssment of Asiz T involved a setback in prometion and a loss of part of the
official’s salary. See dea Rorours, Troité des fonctionnaires et de armée £, pp. 35771
and especially pp. 68, 69.

% Chaieh Bt means to inflict a summary punishment, normally of a beating.

9 Ty-li chén 38 9@ 4K was a garrisen at or neay Dairen in the Liap-tung peninsuig.

" An.tung X T W B was the Military Governorship which covered southem
Manchuria and Lizotung. In 914 the saat of the Governor had been withdrawn from
Menchuria to Piing-chou Tt M inmde the Shan-hai kuan Hrég . .

9 Pregumably this means that they were to have acquired honorifie rank in
ernployment as scamen under the preceding article 18 of the M85,
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waters, and appoint two sea-going ship-roasters #§ #f and four master-
nelmsmen HE 8 . They should be attached to® Péng-lzi-chén %
Garrison,? and should wait [there] until the winds are favourable and
the seas calm, and then transport the rations for the Gartison. Subject
ta the same rules as honorific officials on service in the Caputal, when
their years of service are completed, they are to be permitted to take a
gelection cxamination.®®

z2. The coin cast in the two Administrations of Kuei-chou £ M and
Kuang-chou JE H*7 together with the ¢cloth 8 from the yung and #iao
taxes ff 38 and goods acquired by “harmonious purchase”” Fil i * and
as substitute goods for the grain tax T F8.9% from the various prefectures

¥4 The character §& is an alternative writing of & 2k, This ia listed in Kan=iu
piishu % FWp. b {Hsiao-hsieh bui-han),

% Péng-lai chén K 7 M was established in 634, sa li to the north of Huang-
hsien, on the northem tp of the Shantung coastline. Although the MS. implies that
this came under Lai-chou # M, P'tog-lai had become part of a new prefecture,
Tang-chouw B M created in 6gz. In 707 a new county wis created 1 li north of the
Péng-lai chén and given the same name, and the administration of Téng-chou was
rransferred there, See YHCHTC 11, p- (&a=b. HTS 38, however, alao lists the garrison

13 being under Lai-chou, and ¢clls s that its troops were known by the alternative:

title of Wan-chiang-ping B & & . In another paviage YHCHTC, p. t8a, tells us that
the principal centre of sea traffic with Korea was at Ta-jdn ku-ch'éng X Ak
. slightly west of Peng-lai. )

¢ Om selection examinationa B see des Rotours Traité des Examens, introduction,
p. 42 . It is poasible that the rule cited as a parallel is the passage in TLT 2, p. 278,
cited by Niids Toryd sheai, p. 29, 28 Art. 10 of the Statutes on ¢xaminations. See also
TLT 3, po. 32b, 13b.

) The minc ac Kuei chou wss established in 623, (See CTS 48, THY 99, etc.)
Apart fram this passage there is no mention of minting at Kusng-chou in the early
“I*ang. The lista of mints in TTg, TLT 22, CTS a4, HTS 54, do not contain it, nor was
Kuang-chou known as a copper producing area, After 845, whent a Provincial Mint
Ch'ien-fang &3 &% was established here, it seems to have become an important cencre.
Coins with its mint mark are very widely known, and figure in all the standard numis-
matic works.

" Hohih #5 was maken by Balizs, Beitrige xur Wirtschafts-geschickte der
Tang-zeit, p. 214, as “'Harmonischer Kauf” or as the equivalent of Ho-ii #1 . Des
Rotours Traité des Fonctionnarres, p. 78, also accepts this with some ceservation. That
there is 3 connexion between Ho-t and Ho-rhih is clear, from the passage in TLT 3,
Doagh, RMGE, ERERMUXRTF2RAHREA . cited by des Rotours.
Ho-ti refers in most cuses to purchase of grain. This cannot be the case here, as in
such contexts wx 3 almost invariably means coth. I therefore rake Ho-zhik to be o
term paratiel to Ho-ti meaning squitable purchase at a faic price of commaodities ather
Fh‘“ grain, The composite term sthihatf which pravides a link berween che two, octurs
in the sense of harmonious purchases in general in Code 15, Art. 26,

" Ché-tsu 3 f mesnt the payment of the #5u tax in some medium other than
grain. An article of the 757 Land Statuter (TT 6; Niida Toryd shif, p. 608), viguslized
two distinct types of ché it , one the conversion of unhulled grain into less bulky hualted
Btain, the other (called tra-ché 24 5) inwo some local product. ¥ pARBRHTE-HW
XA LI BRE 4, N E M B HTS s tells us thot some time before
728 {or §50: the text js very vegue) Yang-chou had peid its grain tax and tigo in cash,
and Ling-nan in hulled rice %.. . =nd that in 728 an Edict was issued ordering
Chiang-nan to pay cloth %5 in place of the the tax. Certainly the 737 Statuces {TT 6,
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of Ling-nan, will be transported [by the Prefectures) only as far ay Yang.
chou. The suthorities at Yang-chou should appoint transport unjg
# # 3% to ke charge of its” transport on to the Capital 100 Ty,

necessary costs of trapsportation shall be provided out of the goods
which are to be conveyed.'™

23. On all minor irrigation canals where there have fermerly besn water.
mills, and where the water has been let run to waste below them, these
mills are permirted to be used after the joth of the 8th month ang
befare the tst of the 4th month. During the remaining months, the
officials under whose authority they fall are to place a lock on the sluice
gate of the mill, and seal and stamp it.1%% They should also take out the
mill-stone. When the irrgation of the common peoples’ fields has been

MNiida, ep. cif., pp. 659-61) contain such a rule. RirdamE 2 @Rs.
Hamaguchi Shigekuni, 76 na Gensdchb ni okeru Koot jokyd-mai to chizei no kankes ai buite
EoSEMERY sTRLERLREPRE w2 G, Shigaku Zasshi g5, i-ii{1934)
suggested that this tule was inserted inte the Starutes only after the abandanment of
P'ei Yao~ch'ing’s transpartation reform at the beginning of 737. It azems certain thatif
this is 3o, it was not an innovation but the revival of & system which had been in foree
from the seventh cenmury. This is clear from the existence of a cloth used to pry Hu
grain tax in 634, which was discovered in a grave at Astana, and published by Stein in
Innermost dsia, U1, plate CXXVIL. This cloth's inscription s wanslated by Giles in
Vol. 11, chapter xiv, iii, Appendix t, but the description is faulty. Some important
corrections were made by Niida in his very detailed study of these tax-cloths, FTorufuan
hahken Todai mo yi-choofu to rofu LR GRRE/R 2 MMH & AW THCH
{Tokya} XI, i {1942), p- 243 #. Niida concluded that the system bad been in existence
already in the eatliest T ang Sureuter, though he admits that the evidence is too scanty
to be dogmatic on this point. Ch'én Yin-k'o ™ X #t discussed the system in his Sui
P ang chih-tu yien-yiarn lech-lun k'ao (1 gqq) and also concluded that it was of lang
standing, having been enforced under the Southern Drynasties. Basides simple ch, thia
practice was known as ché-tsap 7 1%, or by the terms pien-tsao S i and hus-rao
A 2. These terms are all more commonly emptoyed for the ather type of ché-eu, the
cransfer of unhwulled grain into hulled grain. See Yi Ta-kang 1+ M Tu Kao Li-thih
wai-chuan shik “pien-tiac”, "“ho-t" chik fa W # H X IS 3 L EE . 43
Ac. Sin. 5 {1935 pp- 75-85. and Pulleyblank's criticism in The background to the
rebeltion af An Lu-shen, p. 150.

10¢ The normal responsibility for tax-transportation lay with the Prefecture of
otigin. They levied 2 supplementary tax known as Chiieh-chih 1 & to pay for the
expenses. This tax must have varied according 1o the localicy. The taxes were sent off
in 3 convoy known es a Kang-pu i 45, che officers kang-riet M B or kang-kuan W'T
and their crews of Chiieh-shih B & being theoretically special duty men. In fact they
were often hired professional sailors. (See Chi Ch'ing-ylan, T ang-tai 1y ai-chéng.
shik, pp. 157-9.) There ate a aumber of rules concerning their conduct in Code 27,
Art. 4. 5. The paint of the present clanse was to prévent the originat kanmg-pu of the far
southern prefectures from having oo long an annual journey. Theay were refieved at
Yang-chou. Perhaps we mey 3ec in these kang-pu sent frem Yang-chou up the cansi s
beginning of specialisation in this canal navigation which foreshadowed the later
reform of Liu Yen $ &

101 This prevented the chiieh-chik B & in the southern areas from becoming w0
great.

9 (3 the type of mill and stone likely to be involved here, see Gernet, Lex aspects
; iques du Bouddhisme (1956}, pp. 13840, and my supplementary notes to this
in BSOAS {Oct. 1557
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i is rainy and there is sufficient water for

e CombP lcr::dr;el‘:dﬂt‘: 1;:\?:-:::11 l:le:lt.ls,-thl;-,n the mills are pcrmitted to be
o t&‘ﬁ:s on petty branch canals, where there is some doubt whethf:r
?;:s‘r‘ob’ the water {needed for the land] should also be stopped!™ in
accﬂfdi;lnuff Tllteht;xl:l:er;lol:c.:ls 104 ynder the Directorate of Waterways
- ;1; :;cﬁothere should be assigned B¢ thirty bridgekeepers 5F #&. They
shall be :setected from simpie commoners amil ftdolea.scent males whc;

learly understand watercraft. They sl?a]l be divided inte four turns ¢
Zut}r and go to and from [the ford] in tum.1°." They shalll tl:ot c:;lrlne:
within the scope of conscript:lon it B!E o:‘ thr:iiizléigzt;ui :9:;1; dues

t of the sth month unt .

fci&n;fs?:;:; ;irthcr th.;n 10 li from their h(.)mm. \;Vtk;:nc\;z t:;l:: :2
a great flood they shail thereupon go 10 the bridge. 1 h?}r\ are sble o
intercept and recover 2ny lumber, umber-’rafts, ete., whe i

ivately or officially owned, they may receive part as a rewar
Pr::‘;artdeaflcc with the Statutes.!™ At each of the three‘ fords, fur:fle;-
="r:::mre, there shall be assigdned eiiht c:rp::;c;:o :[E;_e \;01;3 }si:smmt:
divided into four turns of duty and go ta an -
much damage for the bridgekeepers and carpen

2;1 Otﬁledt:::i:eb:o:):emed to repair, the personnel of the thres bridges

i 3 ill insufficient, the chief
it jointly & & If they are still insu , hi
ngi):i}a‘li l?’tl:::rg;u;n;r mnzemed shall estimate their needs and mobilize

o L b
103 The character &% is left as illegibie by Naba, Niida'a reading is supported by
g ) 6 - EL . " - -
Km"‘: &[ztni:h:;tpcer?.nin what were meant by the three _ctossmgsh u]::;ldr::: t:’l;: f::;:t
torate of Watsrways. The Cht-chin-ling 1 IR 4‘%‘ subordinate t;j ; e:h rectorate e
said 1o have jurisdiction over all chin in che Capital Districts, w r:;: nr: ¢ i the prov.
inces were controlled by the Prefecrure concerned. TLT in its pHTS JrgW v
nothing paraile] to the present passage, but the Cormnemar:h tome rule‘when et
poasibiy reflect un earlier recension of TLT,_ clearly drlwsl on le o T
that at each bridge there shall be thirty bndgekelepers {it rep :u':ut 08 18 noes
sight artisans (sec belaw, MS., line 90}, Sincehth:::an;cri(d:gr::‘:-:g to HTS 48 woss
j = #, that is the three ] M
cegio smfn lf:?f — Tnmi}?: ]?’ﬁ rc‘h?an L i, Wei-ch'iao MM\, and Vgan-n;erilt ::ﬂ::
l;‘-agnﬁo (see dn;gl-!oc.uurs, Traité das fonctionnarres et de Ilarmé;; pm'gofz:ré.
e e e e WE!‘; th:ptil::le?ucmiiir;g;m gf duty and to return.
Y 3 the ¢ ! _ _
This : j:ﬂ;:;arm: :mt:sf:c: Ii}nm':'"f.'l‘" deafing with various types of special service
e ' i { i it 5 theii, p. 849, Art. 13,
. i i be found in Nitdda Féryd i, .
Su m};nThe‘smm“ lERqel;?rZ?:gl:l:obaniboo and tir_nber, both m\'ate‘liyr:a})nu?tim;z
ow:id wﬂlf:hu:? \::s.hed away by a flood, if anyone 18 able to catch an. .

i i it, and notify
should pile it on the bank of the river and place a ?z!:;na:;zné:; i?ﬁﬂ{:g:nt ;1 T
the nearest official authority. If the owner recogm S e sivers oy g

and Yangtse he shall give the finder rwo-fifthe as a rewar O eeome the
Tf after the lapse of thirty days no owner comes ferwerd t:_chalh el vl
property of the finder.”” Cf. also Ryd-no-shige, p. 89z, which ha
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labour 2= f. On the day when the work is com
labourers] shall be dismissed.10? )

23. Under the Directorate of Waterways there should be 250
fishermen i B%i. Ten of these should be in permanent serviee
and showid foilow the Imperial Cortége between the Capitals. Q.
hundred and twenty should be on short-time service #2 & and shoyy
be provided by Kuo-chou F #.1%% One hundred and twenty more
should be brilliantly talented B % and these should be provided by
Fang-chou B M .1 Each of [these categories] should be divided jnyg
four turns of duty to go on service [at the Capital], sach turn of duty
sending in chirty men. Al of them are to be selected from amoen
simple commoners and persons of various categories JE @5 A o 504

pleted [these addi:imm

Master

& L

19" This is clearly the be
makes no break.

1% Kuo-chou was 40 li south of Ling-pao B ¥ Horan,

19 Fang.chou 3 ¥ was the modemn Fepg-hsien Hupeh, sitvated on a southem
wributary of the Har river. The various categories of master fishermen listed here are
1150 given as personnel of the Ho-ch'li-shu 77 1§ & under the Directorate of Water-
ways in TLT 23 (Konoe, p. 82). TS 49, which gives a total of thirty master ahermen
ﬁ;, B0 has clearly made a confusion with the numbey in each turn of duty. (See line g4
of M5

M Tea-sé-jin B 8 A is 2 terrn which ecurs fairly frequently in T ang laws, aad
in TLT, often in conjunction with po-ting BT, or po-hoing 5 8. 1 know of np
definition of the term ynder the ‘T“ang, but the article of Ryd-no-shige 13 concerning
the Gics ® & hes 2 number of comrments on the term. The Commentary from Rys-
ro-gige 16 (p. 118), the Shoku M to the Statures, and various individual jurists agreed
that the termn referred to the tomobe &3 # and sakks 3% P —that is the lowest categories
counted amang the free X, but did not include the rydko B /7 who were the highest
caregory of bondsman B. (See p. 340.) It is quite certzin that this definition is 2
Japaneze one, for tamobe 5 # did not exist in China, and the nature of fra-Au (aex
betow, note t18) was quite different from that of the xakko, who were various specialists

and rechnicians tather similar 1o the tomobe but of jower status. They were pechaps
clasest to the kung-yich hu T §t 5 (sce TLT'6, p. 429; Code 3, Art. 10; Code 17, Arr. B;
Code 14, Art, 11), the specialists attached to the Shao-fu Chien +p §§ ¥ Directorars of
Workshaps, and T ai-ck'ang-sru % ¥ % Court of Imperial 3acrifices, in their func-
tion. However, uniike these, who under the T'ang had no register of their own and
were considered as artached 1 their office, and unlike even the more privileged T ai-
chang yin-shéng-jén o B ¥ ¥ A Musicians of the Cousr of Imperial Sacrifices, whe
received [ands as commeners, had their own registers, and could intermarry freely with
commoners, che Japanese yakko and fomobe were thearatically free R A wheraas their
equivalents in China were bondsmen B A It is possible then that fsa-sé cefers in our
MS3. and similar contexts in TLT to varicus types of status, and 56 & zlone ia very
comimonly found in this sense in the Code, For instance M 5 BI 6 3 ). R R K
AR ik 5% &4 B (Code 14, Art. t1). On the anralogy with the Japanese usage
we might expeet it to apply to the groups such as those we have mentioned, and the
tsa-hz 3 B who lay on the border berween bondsman and freernan status, though in
China we wonld have to assume that the relevant groups lay in the bondsman class
rather than in the free. Unfortunately the Chiness Sratuze corresponding to the key
passage in Ryd-no-rhige (Niida Torys shii, p. fiz4, Art. o) is differently warded and
has no mention of tsa-sé-fén, which would perhaps strengthen our belief that the meaning
here is a purely fapanese usage, The Kanwa datfiten of Kovanagi, hawever, refers 10 a
Chinese precedent from the Pei shik for this meaning related to distinction of status.

ginming of a new section, although the MS, {line go)

ey .

"
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from households of the gth grade and below. In each case they should
be chosen from persons who are good at catching fish. They should be
given exemption from taxation 2nd labour services and from miscel-
mneous labour dues. The ta-hu B F and kuan-hu ‘B P staves'!!
should alsa be instructed, When they have completed twenty years’

e —
{ am unable to identify the original passage. There is another posaibility without a
direct connectian with status. Sogabe, KindethS te sono zetvaku seido, pp. 286, 287,
discusscs several of the passages relating to sorvée in this MS. He glosses this passage
«The tsa-sé-jén who were already subject to zsa-i 3 which wae a special type of
za-pao’’. In this case the o 8, would have not the sanse of status distinction, but of
special duty, as in @ @, On the whole T am inclined tw follow Sagabe, and
wranglate “persona with various special dutjes”. There is lite doubr alao thar his
distinction between tsg-yao and fsa-i, the former being the general duty of performing
forty days’ service for the local authorities, and the latter being the various specific
lacal services (see Sogabe, ap. cit., pp. 226 ) is a valid ane.

W Tyg-hu ¥l B were a category of unfree person, the highest in personal swatus of
the bondsmen B A under the control of the state. The best available discussion of
their standing is to be found in the excellent study of Tamai Zehaku X I E1] Tono
cemmineseido ta somo yura: O EME = & O @R Shina  shakmi-keizaishi
kenkyil (194z—the article appeared in 1929, in Korea), pp. 147209, and especially
pp. 149-70. The tsa-J were (theorsticaily at lenst) either criminals who had been
enslaved ot the descendants of such persons, who had been through & progressive series
of manumissions. The first of these mude the slave proper mu-p7 % 8 into a fam-hu
B/ A or fuan-hu "W B {sec note 119), the second into 2 tra-h 34 B . The third made
him 2 fres man K A. These manumissions, which followed Acts of Grace Bt W
wceording to TLT 7, pp. 4ob-sta, could alse eliminate one or both of these steps.
The Lsa-hu was attached to & specific office, and had a permanent special dury involving
five turns of duty, fon B, every two years. They recsived rations and clothing from the
authorities {TLT 27, p. 118). They were, however, registered on the Household
Registers bu-chi J* #§ of their own Prefecrurs, and must thus have constituted a
legally recognized family, Their age-status system wad the same as that for commoners,
and they received land grants in the same way as commoners. However, their tax
tesponaibilities were not the same (Code 12, Art, 1o} Unfortanately we do nor know
the details of their tax-position. The chief restriction under which they lived was thac
they were not permitted 1o marry free women, or to adopt children of free persona
(Code. 14, Art. 11}, Kuan-hu B ] was also a category of bondsmen attached to the
government. They were one degres lower in personal status than were tsa-hu, Like
them they were attached to an office, but unlike the tra-hu they had no registration
spart from that in the Toll of the office, and thus did not constitute legal houscholds.
In the same way their marriages were restricted to women of the same category B,
Their duties wera restricted to three periods of one manth fan % per annum. They
were 2l30 knawn, because of this, as fanrhu (TLT 7, p. 410). Ttis just possible that hey
were permitted to commute service inte a money payment, but the authority for this
is a very embiguous text in TS 46, which may well be a confusion with fan-i corvée
men. Their lands, too, were much amaller than thase granted to a tsa-hu, These lands
Taise an interesting question. As the huan-hu existed as a legal entity coly upon the
rolls of the office to which he was attached, and had no register of his own, the legal
title to his land must have belonged ultimately to the office. This may lie behind the
somewhat mysterious alternative term for Auan-hu, kung-chich-hu 2 WP “hause-
holda of the public administration” (see Code 17, Art. 3, Shu-i). Their tands must
have become virtually port of the fand farmed by the public adrninistracion, but
granted 1o the bondsmen for their own support. Rations and clothing for kuan-Au and
“a-hu were said to be provided by the authorities, bur this probably referred only to
their period on dury. i ‘
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service the master fishermen should be replaced. In the case of thoge

to go up 10 the Capital, they must submit a certificate 3 3 by the QI:E
of each month, and themselves go to the authority under whom 3]1
are to serve ¢ F Fft th ' The fish needed by the Kitchen Depurtme

of the Palace &} &, by the Intendant of Delicacies for the Palace | ﬁt
for sacrifices #q 4%, and for the Chancellery and Secretariat Fs ¥ 9 T."
shall all be caught and provided by the Directorate of Waterways. ', '
required at the Eroperial tombs should be provided by the Countias im
which they are situated. For the other places where fish need be provide:
and far winter stores,!'® the Department of Public Revene Hf &% shay
an.nually pay zoo,ooc cash which shall be sent to the Directorate of
W ?\tcrways, who sbhall provide their needs by purchase at current
prices.!’* At the end of each quarter a statement should be drawn up
showing whether they had currently a deficit or a surplus, and this
should be sent to the Department of Judicial Control M #4875 for audit

ey

% A gimilar rufe for artisans T [ is conwained in Ryd-no-gige 10, p. 12
Ryc}-m-:hﬂge.u, pp- 378, 370. " A register of all artisans going 1o peggorm ;hr:ir se:\'fi::sd
Th." register should be sent 1o the Da-jd-kan & Bt 'H three days before the artisan -
arrive, so that they can assign them tasks . .."" The parailel ruling in the Trang
Statutes is lost, and the Code 16, Art. 22—4, and Cede 28, Art. 11-12 dealing with
labourers on service alse makes no mention of it. Presumably the wén-tich X ¥ was
not an individual labourer's cartificate, but 2 list of the persons sent for 2 turn of dury
by ‘d!e responsible prefecturss (Kuo-chou and Fang-chou}, the equivalent of the
register M mentioned in the Japanese Statuces,

113 The pracise nature of these winter stores tung-ts'ang £ g is by no means clear.
Possibly it refers to dried stockfish,

4 This passage (line g7-ro0) is parallelled in TLT z3 {Konoe edition, pp. 290~
28&).. The parallel, however, is by no means as simple as sn the ather cases, paid :: 13
possible that the long clause msearted in TLT which does not appear i the M3, might
be copsidcred a3 a part of the Ordinances of 719 which was omitted in the series of 737.
For simple comparison, | set out the two passages side by side.
:}"ETi20§fﬂ:gﬁﬂ§0?'ﬁ?ﬁﬁﬁﬁt*ﬂﬁ.ﬁﬂ%ﬂi?ﬁﬁ

= N:R 30 DOOR+®MTFOO000000 0000000
MS :OQ00 QDOQOOCOOOCCOOO0Q00 COBmEMR
TLT:TRR L . ZASRNEECASGLEFT . HA0OERL A0
MS  BEEEBXERsXN_aKERNAREQQORGHKA
TLITREZ2ROORe X8 _+EEZTROHATEOBHEALT S
In the sections where the parallel is close, it is clear that the editing of TLT was by no
means faultless. The omission of Tu-chih B % 0 the last half makes nonsense of the
passage. implying as it does that the chu-rsi A ], and not the Department of Public
Revenue Tu-chéh, supplisd the 200 000 cash.

15 The Deparmment of Judicial Contro) Pi-pu M 38 was one of the sub-divisions
of the Board of justice. This was the chief auditing department of the central govem-
ment. They audited the accounts nct only of the various official deparzments in tae
Capital, but ziso those of the Prefectures, and the constituent Counties of the Capital
Districts. Des Rotours' translation of the passage in HTS 46 referring to this office
{ Traité des fonctionnaires, pp. 121, 122) is defective. | venture to carrect it as follows:

"The Chief Secrerary and Under-Secretary of the Depariment are in charge of
accounting for the taxes from the Capital and the provinces, current axpendirure,
salaries, official buildings, honorific titles and awards, cases of corTuption, the payment
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#] . At the end of the year a record should be drawn up and sent to
the offices B! Py |y for them to draw up their accounts §t & . If there
should be any remaining money 3 38!¢ it should be incorporated in
the amount of the grant for the next year7 ... ... .. Ha

ZEAL e e finished, or there is a great surplus of water, the water needed
for irTigzation is also permitted to be used with ir.!*?

26. At the Pa-ch'iao jBj J& 120 bridge in the Metropolitan Di.strict; and the

of money fines, convict labour, the extent of impasitions, commodities owed to the
atate, provisioning of the armies, weapons, Harmonious Purchases, and the income
from: Military Colonies, They are to make an audit of the granaries and stores of the
Capital every three montha. The various services and Commissioners will presene their
accounts to the Department of State in the Capital each quarter. During che subse.
quent seasodt, they shall audit the accoumta for the season before, The Preiectures shall
have o general audit st the end of cach year.”

Ses also the parallel passage from CTS 43, which is much more straighrforward
than the above. The best detsiled accaunts of the system of submitting accounts for
audit age to be found in two memorials dated 780 and 792, both included in THY 59,

N8 Zyi-te'an T ¥ is o financial surplus remaining on balanee.

Ul Yy fai-mien chik shs A NE A ¥ % presumably means that the balance wasa
carvied over into the next year, and the grant from the Department of Public Revenue
was reduced in sccordance.

119 There is clearly » hiatus in the M3, here. The join, between the lines 102z and
164, has covered a line of text. [t ia, of course, quite impoasible 1o tel]l whether twa
shests have mercly been pasted together inexactly to cover one line, oc whether a sheet
or sheets of the original have been lost. The patching together of documents in the
wrong order was by 0o means uncormumon, and presumably this was done to provide a
seroll for the writing of the dharami on the reverse, not to preserve the text of the
Shui-pne shik,

_ " This is undoubtedly an entirely different clause from the preceding, as it deals
with irrigation rules. However, it iz not postible w sgree, on the basis of the fragment,
precisaly what rype of rule [t was.

1% The Pawch'ino Bridge 78% #§ was to the east of Ch'ang-an and boce the main road
cennecting the Capital with Hua-chou, ¥ #] Shan-chau B #l and places east thereof.
Atcording to YHCHTC 1, p. 3b (Wan-nien haien} it was built in 583 under the Suxt
{not 51 a8 in des Rotours, op. cit., p- 497)- Under the T'ang in 681 they built another
bridge on the site of an old bridge, so that thers were two Pa ch'iao, a northern and
Southern one. The ons mentioned by des Rotours as exiating today was the southern
bridge. See the map Seian fukin koseki-au in Adechi Kirolen 2 2 ¥ 53 Chian shiseki
n0 hemhyd (1933). Ch'ang-an. chik 11 reproduces YHCHTC 1 (p. 3b), and clacwhere
Places the bridge and irs garrison 3§ 40 li cast of Ch'ang-un (p. 3a3). Pi Yaan’s note
|d?!’ltif|ﬂ the “old bridge’ of both texts with the Han bridge renamed Ch'sng-tsun
hisc B IF i by Wang Mung. See Ch'u hsach ¢k 7, p.p. 19b—20a, which has much
information on many leaser bridges, otherwise unknown. It seems probable that our
text refers to the Sui bridge. {n 785 the wooden planks of the roadway were replaced
"mfi wood from dead trees cut from those lining the main streers of Chang-an. The
C“"-ﬂ-f:h'im ik 4 which lay between the Pa-ch'iso and Ch'ang-an, spenning the
Ph an shui, was repaired at the same time. {THY 86, p. 1578) TLT 7, tells us that the

3 ch'iag was built on stone piers. There is no mention of two bridges. Probalbly only
‘h*-‘l 3ui bridge (the ont surviving) came in the category “great bridges” which were
Mantained by the Department of Waterways. The nerthecn Pa-ch'iac was probably a

Minor bridge in the conteol of the Cdpital Administration. (See TLT 7.) The MS. must,

of course, be concarned with the Sui bridge.
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Yung-chi-ch‘iac 3k B B bridge in Honan-fu, 3 scparate bonorij,
-afficial on service ar the Capital & I #) & or a titular official of th,
“Board of War 4% # ¥ 'H shouid be assigned each quarter 1o divide y

the wurns of duty 4 & and to make investigations.'®? Lightly disabiey
persons & # 1% and adolescent males from the Counties concerneg
should be taken and divided into turns of duty to watch the bridges. 4,
the Pa-chiiao each turn of duty should comprise five persons. At the
Yung-chi-ch'iao each turn of duty should comprise two persons,

27. In all the Prefectures where there are places where official ships are
stored, the provision of necessary fish-oil'3¢ should be made by firsy
estimating the quantity needed and then employing guards §5 A of the
locality to catch the fish, In localities where there are no guards, those
lizble for miscellancous duties P B 128 may be employed.

28. At places within the Imperial City 2 g2t where the canals are
blocked, and the flow of water stopped up, or the roads damaged, in

138 The T ang licng-ching ck'éng-farg k'ao 5 {pp. 185, 186} is quite nonsensical when
it atterapts to pass off this bridge as a graphic erzor for the T'ung-chi ch'izc A B .
des Rotours pightly doubts this fecble explanation (op. &, p. 468). The Yung-chi
ch'ias according to YHCHTC 3, p. 1oa, was 47 |i weat of Shou-an hsien i Honan-fu
{the modern I-yang 4 % Honan) spanning the Lo river. It was a bridge of boan
(¢f. TLT 7), 401 feet long and 26 feet wide. It was first built in 607, but deatroyed
during the disturbances at the end of the Suj and rebuilt in 634 TLT 7, hawever, says
it was a bridge on stone piers.

1% Thip passage appears to he reflected in A TS 48 in & passage dealing with the
Chu-chin chien 3 ¥ % which is not paralielied in the current editions of TLT 23.
See des Rotours, op. cit., p. 465

in The gory of disabl t5 tf'anechi B B is defined in an article of the
Household Statuter, Niida Toryo shili, p, 228, Art. g9, {Code 22, Code 2g, Po-ifth lin-
£ieh shih lad chi g, ete). “All such persons as are blind in one eye, deaf in both ears,
lacking two fingers of one hand, or three toes from one foor, have [ost either a big toe

or a thumb, who are baldheaded without hair, have a chronic discharge, dropsy (#), or

any large tumours, shall all be considered partly disabled, tr'an-chi. . .."” There were
two more serious grades of disablenent; seriously disabled, Fei-chi B #R; and toully
disabled, tu-chi B #. These categories affected a person’s liability to taxation and
other duties, and the lowest category also affected his position in ¢riminal competence.

124 Presumably this fish-grease was to be used in caulking seams.

135 Trgechih 3t ¥& are presumably persons in minor official posts such as are
envisaged by the article of the Staiutes quated by Niida Torys shi, p. 6§57, ‘“All officials
of the bth rank and below both within the current and putside it, togsther with the
various sorts of persons holding minor pests in the offices of the Capital B 3% ] i
£ 3 A B % A should be entitled to exemption from tax znd labour services” (sef
TLT 3, p. 383; THY 58, and TFYK 474, 2lso quate this passage, but word the crucial
point in a different way). The tra-chil nere jin guestion are mincr eroployees of locsl
offices, who did not receive exemption from tuxstion or labour servics under the
Statutes. This is clear from an important quotation Ryj3-no-chige 13, p- 361 of the
Ordinances of the Board of Finance Hu-pu shik, where the chu-s2 tsa-jén 58 8 e
are listedt with various well-known categories of sf-i f 8 duties performed on behalf
of the Jocal authonties.

1t For 2 map of the Imperial City, showing the leyout of the major government
offices, see T ang liang-ching ch'éng-fang Kao 1, pp. B, ¢. Sec also Chian to Rahuyd
Suppliementary Vol., Map 4.
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every case the official department in the place concerned shall make
repairs. The bridges should be repaired and constructed by the Direc-
orate of Works # {E B .27 Where [the damage] is beside a main road
crossing 4+ 57 5 128 the Guards @ & of the nearest Police-post &l
should make repairs.!®* [n the Capital City and within the outer wall of
the city # 9% HE1*® in each case [damage] should be repaired by the
ward £51® in which it i5.132

29. Regarding the rattan hawsers needed annually at the Ho-yang-ch'iao
i B% HE19 bridge, the three Prefectures of Hsiian-chou E H#, Chang-
chou 7 M, and Hung-chou Ut M 1** should employ adults and arti-
sans!?® and make a stock in advance.!®® Hsiian-chou and Hung-chou

127 The Directorate of Works, Chiang-tso chien 3§ HE %, was responsible for the
erection, upkeep, and repair of official buildings. See TLT 23, HTS 48 (des Rotours,
op. cit., p. 476 f£.).

1t8 This may be read *‘at crossings or besides the main roads'’ rather than simply
“hesides cross-roads”. In any case the places concerned were in the main streets #if
outside the internal walls of the wards fang (see below, note 131), which lay under the
surveillance of the police.

120 The Guards (¥ & were the detachments of the Chin-wu Guard who were
responsible for policing the streets of the Capital, See HTS 49a {des Rotours, op. al.,
pp- 535, 536).

10 7 g-Ruo ch'igng 3 3T M refers o the outer city. Lo-ch'éng B and lo-kuo
B §E are synonymous terms which normally refer to the outer walled portion of a city,
as opposed to the tzu-ch'éng F- 4K, va-ch'éng F BR, hsiao-ch'éng /b¥&, etc., which
referred to the inner city or citadel. See, in connection with these terms, Katd Shigeru
Sodai ni okeru toshi no hattatsu ni tsuite KEH T s H 2R P T
[Shina keizaishi kosha, Vol, 1, p. 299 ff. Original edition Kuwabara Hakase hanreki
kinen Toydshi ronsd, 1931] Ch'iang #% in such contexts usually refers to the walls
surrounding the wards, in opposition to ch'éng B% the outer walls designed for defence.
It is not clear why both the ching-ch'éng 3 4% and the io-Auo i 3B figure in the text in
reference to Ch'ang-an, There was a double wall only on the east of the city, but this is
usually referred to as chia-ch'éng ¥& BR . The space between the walls was so small that
it seems curious that it should receive special mention.

138 The fang ¥§ wards within a city fulfilled the same administrative functions as
the & in the countryside, It was ruled over by a headman, fang-chéng ¥j T, whose
office constituted a form of special service ¥ % . He was responsible for policing and
keeping order within his ward. The police guards of the Capital were restricted in
their responsibility to the main streets and markets. The ward was a wailed enclosure
which was (theoretically) closed at night. All buildings, save those of very high-~
ranking inhabitants, faced inwards on to the internal alleys ckh'éi B or Asiang .

142 There is a break after Asiu-ii & # (line 112) and a new clause certainly begins
here, although the MS. runs straight on.

132 See above note 81, YHCHTC 5, p. (3b, gives confirmation of the supply of
hawsers.

1314 These prefectures were all in the lower Yangtse basin. Hsiian-chou B M was
the modern Hsiian ch'éng B %8, Anhwei. Ch'ang-chou ¥ M was Wu-chin 3% # in
Kiangsu. Hung-chou it #{ was modern Nan-ch‘ang B & in Kiangsi. This special’
industry is otherwise unknown from T ang texts. Bamboo products did not figure in
the tribute items listed from the three prefectures in HT'S, TPHYC, TT, YHCHTC.

135 The last two characters of line 112 are iilegible. [ follow the reading of the
parallet in TLT 7 (see note 137) and restore % T..

138 This | take it i3 the sense of ¥ i%.
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should each provide twenty great hawsers, and Ch'ang-chou should
provide izoo small ropes.'3 The cost of transport should bhe defrayed
from official funds, and transport units #§ &% should be assigned to
transport them. Estimating the stages of the Journey, mussengers shouid
be despatched to arrive by the set time limit.

Jo. Regarding the rattan hawsers for the Ta-yang-ch'iao K [ 4% and-

Pu-chin-ch'iao #§ Ht #5199 bridges, every three years the Directorate of

Bamboo works H] 45 B 1> should provide bamboo, and the fordsmen’s -

families ¥t & and the watermen 7K F employed to make the ropes.l4n
As for the old ropes, the responsible authorities in each case are charged
with examining them, and should they be considered to be firm and in
good condition they should be put into use again. They must not be
wantonly destroyed and replaced. The materials requtred by the various

17 The passage from Ho-yang ch'iao #il B & (line 12} to the end of line 11} is
paralleled in TLT 7 (Comm.) (Konae, p- 28a). The first part of this passage of com-
mentary consists of a résumé of this part of the Shui-pu shih and certain later portions
(see notes 137, 142, 146, 150 below), by passages from lines 67, 68 of tie MS., and a
passage so closely related to the contents of the MS. a3 o be almost certainly derived
from a lost portion of the Shui-pu-shih. TLT mistakenly writes Ho-liang ch'iao /] 3
B omit %% writes # I for the missing and damaged characters at the end of
line 112, adds ¥ after ¥ (line 111), and writes — + in place of .

138 The Pu-chin chiao 7 ¥ I% bridge was a bridge over the Huang-ho in Ho-
tung hsien 7 ¥ 8 the mademn Yung-chi 7k ¥ Shansi. The customs barrier at the
bridge P‘u-fan kuan 7% #% B or P'u-chin kuan was 4 li west of the county city,
(YHCHTC 12, p. 3b.) The bridge was made of boats (TLT 7, YHCHTC 12) and was
a particularly intricate one ( VHFCHTC 12). The cost of the bamhoo hawsers was levied
annually, underthe name of Ch'igo-chilek-ck'len B ) $% and amounted to 20,000 {strings?)
from which was also paid the cost of the local Hver defences. ( YEICHTC 12.) Presum-
ably the payment was made to the Ssu-chu chien & 4% B The bodge was rebuilt in
stronger form in 721 (THY 86, p. 1577). Chang Yiieh wrote an inscription to com-
memorate this event which is preserved as the Plu-chin ch'lao san T M B R (Chang
Yen-kung chi, 8), This provides us with some detail about the bridge. The previous
systern had employed ten boats connected together with bamboo hawsers formed by
plaiting together long rattan ropes lashed on to poles, But the bridge was smashed
neacly every year by the ice Hoes coming down the river at the thaw. In 24 (this date
seerns more likely to be correct than 7271 as in THY 86) great iron oxen were cast to
form anchars on the banks, and these were joined together by iron chains replacing the
bamboo hawsers. (see Anonymous, Shan-chou t*ich-niu sung; T ang wén-sui 22). The MS.
seems, on the surface at least, to refer to the system as used before 724.

3% The Directorate of Bamboos Ssii-chu-chien &) 1f B had plantations in Chou-
chih hsien ® 5t #§ and Hu hsien ¥ % 10 the north-west of Ch'ang-an {TLT 19,
Ch'ang-an chik 18, p. 8a~b). Chang Yiich, loe, cit., says that in 824, the bamboo
supplies of Wei-nan /8 B8 were used up in supplying the bridge. Whether Wei-nan
here means the south-bank of the Wei, or whether we should zssume that the Ss-chu
chien had further plantations in Wei-nan hsien north-east of Ch'ang-an, is not certain.

140 From T‘ai-yang (line 11 5) to {8 3 (line 116) is parallelled in 7TLT (Konoce,
p. 28a). TLT omits #, and writes % # in place of #§ = ¢ — BE. (This, however,
may be the change in the Ordinances between 719 and 737 reflected the reduced need
for replacements brought about by the reconstruction of the bridge in 924} In line
116 § is written 4. 3§ % is written iiE.
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artisans'*! to be supplied to the bridges should first be repm‘tc!:l to the
authorities together with the amounts required. In assigning [‘arnsans]lu
persons living near to the bridges should be taken first, but if there are
none who are skilled, they may be assigned from further aficld .and
perform their duties in tuen §K #F B L. Should th.cy all be required
together, the officials of the crossing {§t B] are permitted to assess the
urgency of the matter together with the Prefectures under whose charge
the artisans live, and to divide up the turns of duty, and send the
artisans to work as necessary. If during a given year there is no such
employment, commutation £ 3§14 should be coliected [from the
artisans] in accordance with the Ordinances.'!

Regarding the pontoons of the floating bridges ¥ 4% B &Y, replace-
ments for half their number should be ready prepared. For the rest,
they should make provision for a full set of replacements!** and rcpl‘a_lce
them as they become deficient.!*® The pontoons for the I‘-Io-yang-ch 20
bridge should be constructed by aduit labourers an.d arttsans employled7
by the two Prefectures of T an-chou & #§ and Chiang-chou {L }H,. 1

and sent to the bridge site. Those for the Ta-yang-ch‘iac and P‘u-ch.ln-
ch'iao bridges should be constructed and supplied by employing
artisans on the site of the bridge, 2nd using timber cut by adult laboure;:s
assigned by the Prefectures of Lan-chou 8, ¥, Shih-chou 5 M, Hsi-
chou P& N ,1*® Shéng-chou f M, Tzi-chou & Y, etc.,1*® and floated

31'.

WUThe tsa-chiang 3 [F are mentioned below, and 3 must mean the
ials required by the various artisans. .
mate:-:g ;ro:mult &® E;inc 117} to F {line 118) is parallelled in TLT 7. loc. c:t“TLT
omits ¥, and in place of Bf 75 Y writes M [E ﬁﬁE-_ The _TLT text gives a sllghtly
easier reading, and provides an acceptable gloss by including ¥ [E, but there is nso
grounds for asserting that these two characters have fallen out of th_e text of the B{I .
W3 Ching-k'e # 3 means the collection of money payments L‘n lzeu_ of semc?.
K'o & may thus be understood as standing for tzu-k'o W B tau-k'0 | & or na-k'o
#1232, The present passage makes it perfectly clear what the nature of such payrents

int fact was. , :
® 3‘1:“ The precise passage of the Ordinances (presumably the Hu-pu-shih B & &) s

l St‘ . . - -

° 145 The whole passage from # (line 123) to — Ef (line 124) is ldenfxcal to a passage
in TLT 7, lve. cit. The sense of fu & seems likely to be “replacement™, but I am none
ton confident of it. )

146 The four characters 5% #& ¢ # are omitted from T{.T 7. _

17 Tan-chou M M was the modermn Ch'angsha & @ Hgnan. Chlang-_chou
it M was Té-hua # 4& in Chianghsi. TLT 7 writes Hung-chou in place of Chiang-
chou. This is corroborated by YHCHTC 3, p. 13!).

148 B8 W is written 3% M in the current edithns of TLT 7, but the fragmentary
Sung print has the same reading as the Shui-pu shih, ) ) i

¥ g“p’ These prefectures were all in northern Shensi and Shansi. C!‘lang Yieh says
that the forests of Lung-ti Eik $E were denuded for timber for the blj:d%e. Itf appears
that an alternative source of timber had been found between early K‘?l-yuan times 'zmd
737, but this would suppose that the new arrangement had befen incorparated into
TLT after the compilatien of the 719 Ordinances. This seems unlikely.
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do‘wn to the bridge sites.1%® If the artisans present in the region of th, :’
bridge cannot adequately supply the need, it may be reported to the'
authorities 81 fff ||, who should estimate the matter and assign [lab(,uc;
from elsewhere]. In the case of other provisions'® and miscellaneo §
goods to be provided to the bridges, even in the case of a single Ei:el-l-ﬂu;j
2n exchange must be made [with the place where the bridge is].15% [t is.
not permitted to supply what is needed by trade employing officig]
gooFls. If, however, the supplies are insufficient, the authorities may,
having previously reported to the Ministry® act in consultation wit};;.
the Prefectures and Counties beside the bridge, and estimate the Matter
and supply their needs out of official goods. Every year, the incomin

and outgoings, and the materials which have been used up should l%:

reported to the authorities who should control the matters. Where itis

possible to cut timber and construct the boats in the neighbourhood

itself, watermen, garrison troops § &, miscellaneous artisans 2F.
'

etc.,'*® should be employed to construct and store them. The expendi-
ture may be provided for as necessary, but an estimate of payments
must be made beforehand, and the matter may not be settled pro-
visionally, 156

32. At all places where floating bridges are established, after the roth
month of each year, when the ice begins to set hard,!57 the fastenings
should be taken apart. .. .. 158 For all miscellaneous services such as
labourers required for unfastening and joining,!'*® making stone-.

3¢ TLT 7 has a paraliel to the in 1i i in li
o : ‘ : passage from ® 8 in line 124 to 38 % in line 126
ei(lj.:s_ written ¥ . & T IE 1s omitted. 8 {line 125) is omitted. 8 is written ¥ in current
S 1t10ns,_but corrected in Konoe's commentary. This correction is substantiated by the
ecllli?ig pnnft gfzeTnore 1&;8). ;ﬁk T is omitted. The character 3 is written # in current
ons o Y.and as R in the Sung print. ¥ i i E, B
by stsle 8 gp 1F is omitted. & [if i& $ is replaced
) 13 Tiao.tu {3 & are spectal provisions. The term does not refer in the present
instance to the levying, but to the provisions themnseives,
™ The end of line 127 is damaged.
i:‘: The sense of this passage is not clear.
Shény % here stands for the Department of State, Shang-shu-shéng. The report
g::;t, of course, to the Shui-pu which was a subordinate office of the Department of
.
145 That is to say, they should empl ; i i ) l
\ ploy persons with special duties #sa- §
were::nploy,:d locally on their wrens of duty. PR B who
_ Official sl:upbuilding seems to have been a field of administration where
ﬁnanlml mallfmct;ce was rather common. The Transport Commission under Liu Yen
was later guilty of making excessive prelimin ti isi
ree T " p ary estimates and provisional payments
::’ #* M seems to mean ‘‘the ice grows firm”,
“: %:ulenslz two %hmctcrs are missing at the end of line 13a.
$ clause bears out the evidence of Chang Yiieh's inscription
danger constituted by ice to the Hoating bridges. prion 8 1o the
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baskets S8 §1!%° and ropes #8 %, etc., the watermen and assigned
troops Ep 4% of the crossing in question shall be first empioyed. If they
are not sufficient, they may be supplemented by garrison troops and
men from the Prefectures and Counties beside the bridge to provide the
pecessary numbers. Should the bridge fall between two Prefectures or
two Counties'St, ... labour should be mobilized in both Prefectures
or Counties, in proportion with their respective populations #f F
#3 7. Acting in consultation with the officials of the crossing....!%
the amounts necessary to allow them to complete the business. The
employment of such labour must not exceed ten days in any case.
At the Pu-chin-ch'iao bridge there should be fifteen water-artisans
7K [ . Atthe Ta K . .. shui 7K in Ch'ien-chou B # % with rocks and
dangerous and difficule ... .?®* Fifteen water-artisans should be pro-
vided. All should be selected in the Prefecture concerned from simple
commoners who understand the water, and have some skill in working
in wood.1%5 They shall be divided into four turns of duty to go to and
from their place of employment, and should be exempted from taxation
and labour services.

34. Regarding the bamboo baskets 4§ # needed at the Hsiao-i-ch'iao
2 3 I& bridge,!®® the Prefectures of Hsian-chou H #, Jao-chou
f M, ete.,1%7 are assigned the responsibility for making and transport-
ing them, For each of the boats which should be tied to the baskets

33

180 The precise meaning of shik-fung T M “stone baskets' is not altogether clear.
[ would suggest that they may have been a form of anchor te keep the bridge pontoons
in position and to take the strain off the main hawsers during the winter. The term
huan-so 38 %% 1s used in YHCHTC and by Chang Yieh for the main hawsers across
the stream, Here, however, it may refer to the mooring ropes attached to the shih-fung.

1L The end of this and all subsequent lines is missing.

182 The Chin-ssa 3t 8} were the Chu-chin-chien ¥ # % which were established
at each of the eleven major bridges under the control of the Directorate of Waterways.
See TLT 23, HTS 48.

143 Chien-chou was the modern Kan-chou $8i ¥ in Kiangsi. It lay on an important
water route to Kuang-chou and Ling-nan. This route was particulariy difficult, as we
know fram a Memorial dated 862 in TFYX 498, p. 26b.

Lt This passage is damaged in two piaces. Unfortunately, contemporary geo-
graphical works give harcdly any details about Chien-chou, and it is impossible to
suggest what the missing characters were,

165 The passage 7% K E — -+ H A is parallelled in TLT 5, p. 28b, where
A {f is omitted. In the previous sentence to which this refers back, the artisans are
called # [E not At {E as in the MS.

156 The Hsiao-i bridge was in Yensshih county, Honan-fu, the modern place of
the same name. See YHCHTC 3, p. 3b. We know very little about it except that it was
a pontoon bridge crossing the Lo river. See TLT 7. In 748 a new post road was opened
up across this bridge along the foot of the eastern mountain in Yen-shih. The accounts
of this business are very confused. THY 86 says that it was the work of Ch'i Huan
##, but YVHCHTC 5 and the derivative HTS 38 give the name Wei Chi W i¥.
Moreover THY implies that the route joined the I-t'ang-lu # % #¥ road on the north
bank of the Lo, while YHCHTC says that the latter road was thereafter abandoned.

187 Jao0-chou was modern P‘o-yang, Kiangsi.
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JE ZE % B A3 one watermen should be provided. They should he
organized in four turns of duty. Regarding the baskets [needed by ?] the
Lo .... they shall be provided from those used ones returned from the
Ho-yang-ch‘iao bridpge.t4®

........ [ending missing]...... ..

The text of the last three articles is damaged, and the above translation
is given with reservations.

1 wish to acknowledge the kindness of Professor E. G. Pulleyblank,
who read the translation in minuscript and made 2 number of valuable
corrections and suggestions for its improvement,

—_—

1#8 The chu-fieh 'bamboo nets” are ancther unidentified jtem of equipmett, They
are certainly the same as those mentioned in YHCHTC 5, p. 13b, under the Ho-yang
bridge, which reads £ 4% 25 M: ¥ ¥ B Z. “The pontoons are made from boars,
and connect them with bamboo nets.” Whether the latter constituted part of the moor-
ing equipment or whether they supported the roadway is not clear from the text,

' YHCHTC 3, loc. cit.. informs us that these chu-fich for the Ho-yang bridge
were produced by Hung-chou. TLT 7. p- 28b, has the following passage which appears
to be connected in some way with the last clause of the MS. (see Appendix B p. 773,

APPENDIX A

RULINGS ON PARALLEL TOPICS IN THE CODE
AND STATUTES
Code 27, art. 2

In all cases where dykes are not repaired, or where they are repaired at

the wrong season, the responsible official £ F] shall receive a flogging of
seventy strokes;! if the flood destroys or damages people’s homes, or floods
and carries away their property, he shall be answerable for financial mal-
practice B reduced by five degrees. Where persons are killed or injured by
this means, he should be punished as for killing or wounding in a brawi,
reduced by three degrees,

[ Comm. This means where there is a flood which causes damage to
the pecple. If a person involves himself in a flood and dies, this rule
is not applicable.]

Should the flow of water and rainfall be unusually heavy, and it is
beyond human power to give protection against them, [the responsible
official] has no crime to answer for.

At places where there are river crossings, if bridges or pontoons 4% fi
ought to be constructed but are not, or where boats or rafts ought to be

1 Needless to say, under this and similar tules, the culpable official did not suffer
the actual punishment stipulated. His punishment could be offset either by a fine or
by the excercise of the privilege called tang-kuan % "%, which entailed a set-back in
his official career proportionate to the punishment.
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ositioned, but are not, or where the position of a .bridgc or crossit}g is

moved without official sanction, the person responsible shoulq receive a
flogging of seventy strokes. If he thereby prevents the passage of travellers,
he should receive a flogging of roo strokes.

de 27, art. 3 .
e Tf;ose persons who break through dvkes to steal water for their own

use shall receive a flogging of 100 strokes. If they cause the. destruction of or
damage to peoples’ homes, or the flooding away and loss of property, Shou.ld
the loss involved be considerable, they shall be answm.'able as.ft?r financial
malpractice. If because of their action any persons are killed or injured, they
shall be answerable as for killing or wounding in a brawi)reduced by one
degree. If they divert water so that it flows into any person’s 'house causing
destruction or damage, they shall be [iable to the same punishment [as if
they had broken a dyke}. . _ .
" Those who wilfully breach dykes shzll be punished with three years
hard labout. If the property lost through flooding is considerable, they shall
be answerable as if for stealing it. If through their actior@ any persons are
killed or injured, they shall be answerable as if for wilful homicide or
wilful wounding, ‘
[The Shu-i commentary to the above is omitted, being mostly para-
phrase of the text. The considerable property is taken as property of
such a value that the misappropriation or theft of it would involve a
heavier penalty than that generally applicable. That is ten lengths of
silk under the first section of 27, art. 3, and thirty lengths under the
second section.]

Statutes on Building and Repairs _ ‘ .
According to the Btatutes on Building and repairs Ying-shan-ling
£ # 4. In places near to the rivers or great waters w_here there are
dykes, the Prefects and County Magistrates s.hall inspect t‘hem
periodically and if there is anything which requires to be repaired,
each autumn when the harvest is completed the amount of labour
necessary should be estimated, and people mobilized to repair it.
If a fierce flood overflows the banks and damages and bursts the
dykes and causes disaster to the people, they should first repair it
without keeping to the correct time limit. .

See Shu-i commentary to Code 27, art. 2, above. See also Sf"’g hsing-
t'ung 27, art. 2, which is identical. See also Ryﬁ-na-s{:ﬁge 30 [Takdcafva zjmc!

Miura edit., p. 681—3], and Ryg-no-gige zo [Shintei Zsho Ko_icushl'talkcl

edition, p. 224]. There is little doubt that Art. r1-12 of Ryo-no-gfge 2o,

concerned with the repair of bridges, and Art. 13-13, c.oncerned wuh‘ the

upkeep of official ships [pp. 223, 224], are also reflections of lost T‘ang
originals.
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Miscellaneous Statutes

In all cases where water is used to irrigate the fields, they shall begjy

by watering the lowest fields.
Niida, Téryé shi-i, pp. 850, 851, cites this from TLT v (see Appendix
below) and identifies it as part of the Statutes by COMPArison with Ryg.pg.
gege, 30 (p. 335). The Japanese statutes continue, “If any person wishes to
build a mill along the canal he must inform the local authorities. If there
i8 no harm done to public or private interests it may be allowed. When it
1s necessary to repair the canals or dams, they should first employ the
households using the water from them.” This is almost certainly copied
from a T‘ang text, for the Sung statute parallel to this rule reads, “Further,
they shall first water paddy fields, and then the dry fields, If the canal or
dams need repairs, they should first employ { the families using the
water. Such things as mills which block the stream should be demolished
if there is any harm done either to public or private interests.” [Quoted b
Niida from MS.copy entitled Ch‘ing-yian t'iao-fa shih-lei B T 1% 3 &
in the Seikadd Bunko Collection]. '

APPENDIX B
RELEVANT PASSAGES FROM T‘ANG LIU TIEN

T‘ang liu tien 7 (Konoe edition 25 T a.).

Department of Waterways.

Chief Secretary B ¥R one person. Lower sth rank A £ % & F.
.. ..under the Sui the President of the Board of Works controlled
him. The present dynasty followed this. In Wu-te 3 (620) the charac-
ter H chung was added to the name of the title. In Lung-shuo 2 (662)
his title was altered to Ssd-chvan tai-fu T I| & %, In hsien-ting 1
{6770) the old title was revived.

Under Secretary B #% B one person. Lower 6th rank A A amE.
Under the Later Chou there was a Hsizo-ssu-shui shang-shih /b 4
7K £ % under the Tung kuan % H whose employment was the
same as that of the Under-secretary of the Department of Waterways.
The Sui established the latter post in Kai-huang 6 [585]. Yang Ti
changed its name to Ch'éng-wu lang. The present dynasty once again
made it Shui-pu yiian-wai-lang. Its name was altered following that of
the office as a whole in 662 and 670.

Managing officers & B two persons. Lower gth rank A.

The Chief Secretary and Under Secretary of the Department of
Waterways are responsible for the administration of the rivers, ditches,
ponds, and lakes of the Empire, They are to ensure that the watercourses
[ ] are led to their proper destination, and to control the damming up
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and clearing of the rivers and canals. They shall have complete overall
control of the benefits accruing from water transport A #)! and irrigation
(# 7] The number of springs (7K 7R] in the Empire is 331,559. There
are still others of which we cannot learn because they are in the distant
wastes and inaccessible frontier regions.

The Yangtze and the Huang-ho How from the farthest west into the
Eastern deep. They are the great rivers [A )I1] of the Ceatrai Country. Of
the others there are 135 rivers which are considered medium rivers [ Jil)-

The 137 rivers included in the Skut ching 7K B8 of Sang Ch'in 4R
include the Yangtse znd Huang Ho.
The 1252 other rivers are those considered small rivers A JIf.
Li Shan-ch'ang [sub-comm. Li Tao-yuan's style was Shan-ch'ang] 's
Shui ching chu quotes “The branch streams &% i number r252”.
[f the Wei I, the Lo 3%, the Fén ¥, the Chi ¥, the Chang 4, the Ch'i ¥,
the Huai ¥, and the Han 3 all penctrate to the various borders [ & ¥
< 1&), and open communication for ships [ ¥ At K] from the places
where there are [goods] to the places where they are not, and are things
which are of benefit to the people. The benefits of the other ponds [
marshes I fish, turtles, sedge and rushes, and paddy rice Fi J8 are to be
prepared subject to some things which may not be done.?

On rivers where there is irrigation, water mills % # may not compete
far the benefits of water.

From the last month of summer to the second month of spring all

the shuice-gates should be closed. If there is a surplus of water it may

be permitted to be used,
Those who conduct irrigation also must not fved the houses A B & of
the people, or destroy their grave-mounds 3. From the secoad menth of
spring® should be put in hand the clearing out of the canal channels
3 iR 1 and the setting up of flood-dykes 3r. B8 §5. This work is to be
completed by the Srst month of winter 3 %, Should there be cortinuous
and heavy rainfall during the spring and summer, causing the canala to
overflow and burst and damage the dykes, repairs #€ & should be made at
once without waiting until the prescribed season.*

The use of water should begin with those of inferior stats.

The bridges made of boats [# it Z 3] of the empirc are four in
number,

—_—

The TLT passages are based on the Konoe edition. In the case of Chapter 7, the
readings of the fragmentary Sung print, as recorded in the collation notes of Tamak
Zehakew, are follgwed.

P MY ia written ME by ¥onoe and Kuang-ya editions.

is omitted by the Sung print.
. 2 The texts are all identical here, but there must be something wrong with the date.

* X B¥ is written simply as 8 in Konoe and Kuang-ya. :
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Three on the Huang-he and one on the Lo #&. Those on the 1{,ap,.
ho are those of Pfu-chin H§ . Ta-yang A ¥, and Méng-chin
W #—also known as He-yang W} B, That on the Lo is the Hsiaa.
#* %

There are four bridges on stone piers [ff & Z #].
Three are on the Lo # and one on the Pa 1J§ . Those over the Lo are
the Tien-chin XK #t, Yung-chi 7k #§, and Chung-ch'iao o e
That over the Pa is the Pa.ch'iao i §5.

There are three bridges with wooden piers [k & 22 8]
All are on the Wei river J§ J[. They are the Pien-ch'iac {5 the
Chung-wei-ch‘iao # J§ & and the Tung-wei-cn‘iao 3 B &. A1l
are key arteries of traffic fif ¥ for the Capiral.

The [above] eleven great bridges [E ) are all maintained by the Stage

[BR X% 2]. The others should all be buiit and repaired by the Pre.

fectural or County autherities in whose jurisdiction they are, at the required

titnes,
Regarding the rattan hawsers [$7 %] needed at the bridges on the
Huang-ho 3 H§,* the three prefectures of Hsiian-chou %,
Ch'ang-chou R, and Hung-chou # should be ordered to conscript
workers and artisans [{ T[] and make a stock in advance (f§
& {#).? The two prefectures Hsiian-chou and Hung-chou should each
make twenty great hawsers. Ch'ang-chou should make 1200 3mall
ropes. Regarding the rattan hawsers for the Ta-yang and P'u-chin
(bridges} sach year the Directorate of bamboo-works [Ssw-chu-chien
3 47 B] should be ordered to provide bamboo, and the fordsmen's

. families {chin-chia { #K] and watermen [shui-chou 7K 3] themselves

made to make the ropes. The miscellaneous workmen [tse-chiang
% IF] and materials [¥l] to be supplied to the bridges should be
previously reported to the authorities with the amount required. For
the duties as artisans men living near the bndge should be first
asgigned to supply their needs. The pontoons of floating bridges
[1% §% M #Y] should in all cases have replacements for half their
number ceady prepared. For the rest, arrangements should be made
for the provision of a whole set of replacements. The boats [fif}] for
the Ho-yang bridge should be constructed in the two prefectures of
T an-chou [{#] and Hung-chou [#] and sent to the spot. [Those for]

SSung print reads ¥ S — K B T A W 0 5 A ¥ Ak &, Konoe
and Kuang.ya omit #, though Konoe notes thet it has fallen out. In Konoe's text Lo
has been misplaced and later we read # {% M. In Kuang-ya this has been further
corruptad to A i% M. Konoe and Kuang-ya both omit i B, The readiog of the Sung
print is supported by CTS 33, p. 176.

* All texts read thus, Undoubtedly the correct reading is that of the MS, See
note 137 to the translation. Liang M muat be restored o yang R,

* This pawsage lacks ¥ in the poarallel in the MS.
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the Ta-yang and P'u~chin bridges should be built on the site of the
b.idge from timber® senc there fram the Prefectures of Lan-chou [Bl],
Saih-chou [F], Hsi-chou [fR],* Shéng-chou (B%], Tzd-chou [¥&],
ete. At the Ho-yang bridge 250 watermen {7K ] shouid be appoiated,
at the Ta-yang bridge 200 watermen, Besides, at each bridge ten
carpenters should be appointed, and fifteen at the P*a-chin bridge.
For the rattan ropes needed at the Hsiao-i bridge those returned from
the Ho-yang bridge should be taken to provide their needs.

At those major fords which are without bridges, in each case boats and men

should be provided for them. Their different grades shall be fixed by

estimating the importance and difficulty [of the crossing].'®
At the Pai-ma chin [E3 B #t] ford, four boats. At the Custom
Stations [{ffl] of Lung-men (%K P9, Hui-ning [# %], Ho-ho [& ],
etc., three boats. The ferrymen shall all be provided from the guards
(85 A] of local garrisons {8 38 d]." At the Custom Station of
Wei-chin [JH # ], two boats. The ferrymen [3€ ] tobe provided
from the guards (85 A] at the Yung-féng Granary [ B ] At
the Hung-tu crossing (B 4] on the Wei (M D), four boats. At the
Ching-ho [ &] crossing on the Ching river,? the Han.cro:.si;mg
[4% 3], the Liu-k'ung-fan crossing (5 #%= R 1S the Hul-ch éng-
fan crossing [ 48 Ui iM]¢ and the Fu-li crossing (7% B ], there
should be one boat at each place. At the Chi-ch‘uan chin ford!?
(#% 51 3], the Pfing-yin ford [& [ #t], the Féng-ling ford [ B2
i#], and the Hsing-té ford [#& @& #t]** there should be two boata at
each place. At the Tu-k'ou crossing of the Lo (2% 7K ¥ D] there
should be three boats, The ferrymen are to be taken in all cases from
partly disabled persons and adolescents [ #%, & B] of nearby
places who understand watermanship. At Hui-ning there should be
five men to each boat. At Haing-té, four to each boat, In the other
places, three men to each boat. At the Chiang-chin crossing _[iI bi i) !
(of the Yangtze) in Hsin-chou [ ] at the Hung-t'ing [iL ] and
Sung-tzu [# 3] crossings in Ching-chou () M], and at the Ma-
chia ¥ 381} and Shan-tou {3} ¥} crossings in Chiang-chou [{T #]

* Konoe and Kuang-ya read #f 7¢, the Sung print reads {k s, There ia little
doubt that # 7 28 in the MS. was the originai reading. ' _

*M reads  in Konoe, whess ¢commentary suggests emendation as in the Sung
print and our MS,

¥ The Sung print writes & for #t. The latter is undoubtedly correct.

" Afer % F Konoe interpoistes —, and Kuang-ya interpolates 5.

' The Sung print reads Ho~ching for Ching-ho.

W is written ¥ by Konoe and Kuang-ys.

“ 1R is written B by Kuang-ya.

"™ M is written M by the Sung pnnt

** R is written B by the Sung print.
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there should be one boat in each place, with six men to cach boat, Ay
+the crossing of the Ché-chiang [¥ {I #¥] between Hang-choy (E
~and Yieh-chou [}, and at the Ch'éng-hsia [3% T 2] crossing ané
the Chiu-chiang [fL {I #] crossing in Hung-chou [8E], there shoylq
be three boats at each place with four men to each. In every case 1h,
ferryren should be provided from commoners living near the river
who are suitable for water duties. They are o be divided into fiye
turns of duty, and should be superseded annuaily [#f §1I — o

Tang Itu tien 24, (Konoe edition 19b-26b).

The Directorate of Waterways [#8 7K B].

Commissioners [{£ )] two persons, Upper sth rank A [1TE F f& k]
-+« .{p- 21b}. Under the Sui, in K'ai-kuang 3 (583) the Tu-shui (3 7%
wag abolished and made part of the Ssi-mumg [T R] (Count of
Agriculture). In the 13th year (593) it was re-established. In Jen-
shou 1 {6o1) its name was changed to Tu-shui-chien (#F 7K B). Yang-
ti again set up Commissioners [ 3] of the upper 5th rank to control
the two Offices [B] for Shipping [fif #], and Rivers and Canals
[f1 3R], In Ta-ye 5 (6og) he again changed the Commissioners inte
Directors [B] and increased their rank to the 4th rank. He also
established Sub-Directors [4 %] of the sth rank. He later again
changed the title of the Directors [B] to Controllers [4] and made
them lower 3rd rank [ = §5), and the Sub-Directors {4 & became
Sub-Controllers [ 4+] of the lower 4th rank (£ 0 &]. Our present

‘17 [dentification of these fords is very difficult. (i} The Pai-ma chin was also called
Li-yang chin 3 @ #t and was situated at & city called Lu-ming ch'éng MBI 10 [
north of Hua-chou M #f. This was zo li ecast of the modemn place of the same name.
See YHCHTC 8, p. ab. (ii} Lung-mén kuan was 22 li weat of the councy town of the
same name. See YHCHTC 12, p. 1ta. {iit) Hui-ning kuan, see note 54 above. (iv) Ho-ho
kuan waa 33 }i north of the county of the game name in Lan-chou {this was g0 1i north-
west of modern Hsing hsien Sheansi), See YHCHTC 14, p. 15, All these were crossings
over the Huang-ho. (v} Wei-chin kuan is not listed anywhere, but as it was to be
manned from the Yung-féng Granary, it must have been across the mouth of the Wei,
somewhere near Hus-yin county. (vi) The Ching-ho or Ho-ching ctossing is un-
identifiable. (vit) The Han cressing may be across the Huang ho at Han-ch'éng near
the entry of the Fén shui. (viii) The Hung crossing is unidentified. (ix) Lin-kung-fan
crossing, unidentified, (x) Hui-ch'#ng fan crossing unidentified. (xi) Fu.li ¢rossing
unidentified. (xii) The Chi-chou or Chi-ch*uan ¢rossing is net certainly identified buc
probably crossed the lower Huang-ho. (xiii} The P'ing-yin crossing was also probably
across the Huang-ho near the county of the same name (the modecn town of the same
name), (xiv) 'The Féng-ling kuan was 2 crossing of the Huang-ho 5o Ii south of Ho-tung
fu (Modern Yungchi, Shansi) see YHCHTC 12, p. 3b. (xv) Hsing-t& or Tien-té
crossing i9 not mentioned in any T'ang work, but later there was a crossing of this
name on the Huang-ho west of Hsi-chou, ‘This may be the same (see T shik fang-yi
chi-yae 41, p. 1783]. (xvi) Tu-k'cu ooust mean e erossing at the mouth of the Lo into
the Husng-ho, which was called Lo-k'ou (see YHCHTC 5, p. 53). This commentary #
almost certainly & quotation of a lost passage of the Ordiances, Shui-pu shih.
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dyoasty changed this, and set up an Office of Waterways [#f 7K 3]
under the control of the Chiung-tso [chien] [#§ & BE]. Its Controller
[4+] was given the lower 7th rank B [$f 4 § T). [n the Chén-
kuan period, this office was again changed to Commissioner for
Waterways [#5 7K fE ] with the lower sth rank A, In Lung-shuo
2 (662) its name was changed to Ssu-chin chien [B] {it §2]. In hsien-
ting 1 (670) they again became Commissioners for Waterways [AF 7K
2 &]. In the 2nd month Kuang-chai 1 (684) the title was changed
to Shui-héng tu-wer [JK 5 B8 [i§]. In Shén-lung 1 (705) the old
name was revived,

The Commissioners of the Direcrorate of Waterways [ 7K £ &] are

responsible for the administration of rivers, marshes, fords, and bridges.

They exercise overall control over the officials and subordinates ['F B8] of the

two Offices [%] of Shipping [ﬁ]‘ ] and of Rivers and Canals [ 1.
The Office of Shipping [# #% B] was suppressed in K'ai-yuan
23 (735)-

They should make distinctions between distant and near, and estimate

profit and harm.

The prohibitions on fishing and catching (of game), and the preserva-
tion of wild lands [@ B 22 5F] all depend on their control for overall
supervision,

When offerings are made to guests then they should provide libations
for the rivers and marshes [IREZEZ R &I B 2 ).

In the case of breach or damage to canals, dams, ponds, and lakes
within the Metropolitan area [37% 8], then they should give orders down to
the local authority concerned [Bfr (] and then afterwards make repairs.
On each canal and sluice-gate [ B 3} P9] they should appoint an over-
seer [§]. '

These should be appeinted from commoners [H A] of fifty years or
more, or Honorific Officials [B) B] or suspended officials [ %)
who have the qualities for employment and capability [# 7§ & &
E)
When it comes to the time for irrigating the fields, then they are to regulate
the amount of water, and irrigate the lands equitably. Every year the
Administrations [ff] and Counties should assign one official to control and
inspect the work. At the end of the year his achievement should be recorded,
in order to make his merit-assessment [ #§].
Assistants [7%] two persons. Lower 7th rank A.
... .At the beginning of Sui when the Tu-shui-t‘ai {#f 7K 3&] was
set up, there were two Assistants of the upper 8th rank A. In Ta-ye 3
(607) their rank was increased to lower 7th, The present dynasty
changed their name to Assistants in the Office of Waterways [#f 7K
£ 7R), and made their rank lower 8th B. When in the Chén-kuan
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period the head was changed to Cormmissioner [fE K], and the
Office [] became a Dircctorate [8], they increased the rank of the
Assistants in due order to lower 7th A.

Registrar £ 0] one person. Lower 8th rank B,
- -« Registrars were not appointed under the Later Wei and Northern

Ch'i. In Ta-ye they established a post for one Registrar [B £ -

— R], and the present dynasty followed it,
The Assistants are responsible for decisions about the business of the
Directorate.

On all the waterways of the Metropolitan area people must be pre-
vented from being wasteful in the use of irrigation waters, and from carrying
out construction works [ %1 which will draw off water without benefit
[to the people]. Regarding those streams which flow into the Palace [ fg
A A # 7K] and in which there is a surplus water-supply it is permitted for
the various Princes, Dukes, Princesses, and the families of officials [ & ]
to use it within the limits of moderation,

The Registrar is responsible for the sealing [EfI] of documents, and investi-
gation into delays and losses.

Where water transport and fishery have set times [ & ], on the
appointed date they should send a demand for their performance [€r g
AR Z 4, 8.

The Office of Shipping [#F #1.
Controller [4+] one person. Upper 8th rank B.
--..The Commissioners for Waterways under the Sui controlled
two Chuan-chii tu-wei [ J5 K k4], Yang ti replaced these with one
Controller of the Office of Shipping [# # 2 4], and the present
dynasty followed this.
Assistants [7K] two persons. Upper gth rank B.
-+ - -Bui Yang-ti established two Assistants in the Office of Shipping,
and the present dynasty followed it.
The Controller of the Office of Shipping is responsible for state owned and
private ships [2 L ] and for the business of water-transport. The
Assistants are his deputies 4 Z R]. Regarding transport to the capital
from the various prefectures, they control their comings and goings, and
regulate irregularities and losses. They dispatch Traffic Overseers [& #
to control the business,
The Office of Rivers and Canals FOE:E: IR
Controller [4] one person, Upper 8th rank B.

-+ -.5ui Yang-ti named the office taking the meaning from the Ho-

ch'it-shu ({8 JE #] of Shik-chi. He zppointed a single Controller

['_ﬁf]' The present dynasty followed this. He controls river dykes

visitors [Ho-ti-ye-ché {7 3 % %] and Master Fishermen [ B
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Assistant [7R] one person. Upper gth rank B.
Sui Yung-ti established one Assistant to the Office of Rivers and
Canals. The present dynasty followed this,
The Coutroiler of the Otfice of Rivers and Canals is responsible for pro-
viding fish-preserves from the rivers and marshes [t JIf 7§ & KE|. The
Assistant is his deputy.

In the opening and closing of canals, and in imposing seasonal pro-
hibitions on fishery, in every case the benefit and harm involved should be
estimated, and the extent of their actions thus regulated.

Fish must be provided daily to the Kitchen Department in the Palace
[#] &), and be provided for the officials of the Chancellery and Secretariat
(4 & 'l T B When there is a great sacrifice [ #& fill] then they shall

-provide dried fish and fish-preserves, wherewith to fill the pien [{4] and

tou [ 7] vessels.
Regarding the fish and winter stores which should be provided for the

various offices [ B]], each year 200,000 cash should be paid and sent to
the [Directorate] of Waterways, who shall order the Office of Rivers and
Canals to provide their needs by purchase at current market prices.
Controllers of Fords (& i 4] one person. Upper gth rank A.
....Under the Sui, the Directorate of Waterways controlled all
fords [3& Bt]. Superior class fords [_b #?] had each a wer {Bf] and an
assistant [7K]. Medium class fords had a wes and an assistant,
Inferior fords had a wei alone. Each ford also had a chief of works
[88 fE] and four head fordsmen [# £]. The present dynasty re-
placed them with the Controllers [4] and Assistants [7K].
Assistant [7)] one person. Lower gth rank B.
The present dynasty established various fords following the pattern
of the Sui. Those within the Metropolitan Districts of Ch*ang-an and
Loyang come under the Directorate of Waterways, while those out-
side come under the Prefecture in which they are situated.
The Controllers of the various fords will each be responsible for the cross-
ing, the boats, and bridges, at his ford. The Assistants zct as their deputies,

APPENDIX C
A FURTHER FRAGMENT OF THE ORDINANCES

According to the Ordinances of the Board of Waterways, there are appro-
priate times for clearing and draining the channels, and appropriate amounts
of water to be released into the drains between the fields. Those living on
the upper stream must not block up the sources and monopolize its richness.
Every year, one of the Deputy Governors [of the Metropolitan District]
shall go and inspect it.

Liu Mang-té wén-chi 28, p. 18a. Kao-ling ling Liu-chiin i-as pei.
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